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1. A SAFETY INFORMATION

Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damage that are the result
of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

- This appliance is designed for mixing food.

- This appliance can be used by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. This appliance shall not be used by children.
Keep the appliance and its cord out of reach of
children. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision. Children shall
not play with the appliance.

- The appliance can only be connected to a power
supply whose voltage and frequency comply with the
specifications on the rating plate.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

- Always place the appliance on a flat surface.

- Always switch off and disconnect the appliance from
the mains when left unattended and before
assembling, disassembling, cleaning, changing
accessories or approaching parts that move during
use.

- WARNING: The blades and inserts are very sharp.
Care shall be taken when assembling, disassembling
after use or during cleaning.

- Do not let the blender run for more than 2 minutes at a
time using heavy loads. After running for 2 minutes
with heavy loads, the appliance should be left to cool
for at least 10 minutes.
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- Do not exceed the maximum filling volume as
indicated on the appliance.

- Never operate appliance without lid.

- Do not immerse the appliance body, cord or plug in
water or any other liquid.

- Do not use this appliance to stir paint. It may cause an
explosion.

- Do not let the power cord touch or hang over hot
surfaces.

- Use only accessories or parts recommended for this
appliance.

- The appliance cannot be used for blending or grinding
hard and dry substance, except for the ice cubes.

- Keep hands and utensils out of the appliance during
operation to avoid the risk of severe injury or damage
to the appliance.

- This appliance is intended for domestic use only. It
must not be used for other purposes.

- This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as: staff kitchen areas in
shops, offices and other working environments, farm
houses, by clients in hotels, motels and other
residential type environments or bed and breakfast
type environments.

- Power consumption in Off mode: 0,3W
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2. GENERAL OVERVIEW

B = Measuring cup
Lid
B——— Jug
Blade assembly

3 Blender base

A Speed selector
Cord holder
Bl Non-slip feet

3. BEFORE FIRST USE

@ Remove all the packaging, labelling and protective film.

v+,  Clean the blender base with a damp, soft cloth only. Keep it away from water.

Z2# Clean all the other parts with warm water, washing-up liquid and a soft cloth.
Dry the appliance before use.
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4. DAILY USE

4.1 How to use blender

5. COOKING HINTS

Do not use any hot ingredients. Wait until they are at lukewarm temperature and fill the
jug only half full. Use the low speed.

X X X v o0y V v
e > B 0 &



- Carrots and water speed Turbo and 60 sec. -
. [}
] ’ O
Carrots Water
600 g 900 ml

6. NOTES ON CLEANING

Everyday use
< Before cleaning unplug the blender and wait until it is cold.
@ Clean the blender base with a damp, soft cloth only. Keep it away from water.
Clean all the other parts with warm water, washing-up liquid and a soft cloth.
Clean the blender after each use.

Dishwasher-safe:

v measuring cup, lid, jug, blade assembly

X(only manual clean): blender base

7. WHAT TO DO IF...

Problem Check if...

You cannot activate or operate » The blender is correctly connected to an electrical
the blender. supply.

Blades do not turn when process- ¢ The pieces of food are not too large.
ing. * There is not too much food in the jug.

8. ENVIRONMENTAL CONCERNS

e

Recycle materials with the symbol L0 . Put the packaging in relevant containers to
recycle it. Help protect the environment and human health by recycling waste of
electrical and electronic appliances. ﬁ

Do not dispose appliances marked with the symbol ‘==m With the household waste.
Return the product to your local recycling facility or contact your
municipal office.

() For Switzerland:

Where should you take your old equipment?

Anywhere that sells new equipment or hand it in to official SENS collection points
or official SENS recycling firms.The list of official SENS collection points can be
found at www.erecycling.chseconds
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1. A INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Prije ugradnje i uporabe uredaja, pazljivo procitajte
prilozene upute. Proizvodac nije odgovoran za bilo
kakve ozljede ili oStecenje koji su rezultat neispravne
ugradnje ili uporabe. Upute uvijek drzite na sigurnom i
prlstupacnom mjestu za bududu uporabu

Ovaj je uredaj predviden za mijeSanje hrane.

- Ovaj uredaj mogu koristiti osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe sa
nedostatkom iskustva i znanja samo ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i
rade po uputama koje se odnose na sigurno koristenje
uredaja te razumiju ukljucene opasnosti Ovaj uredaj
ne smiju koristiti djeca. Drzite uredaj i kabel izvan
dohvata djece. Ciséenje i odrzavanje ne smiju vrsiti
djeca bez nadzora. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem.

- Uredaj se moze prikljuciti samo na napajanje Ciji su
napon i frekvencija u skladu sa specifikacijama na
natpisnoj plocici.

- Ako je strujni kabel oSte¢en, mora ga zamijeniti
proizvodac, njegov servisni agent ili slicne kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

- Uredaj uvijek postavite na ravnu povrsinu.

- Uvijek iskljucite i odspojite uredaj iz elektricne mreze
ako ga ostavljate bez nadzora i prije sastavljanja,
rastavljanja, ¢iScenja, mijenjanja pribora ili
priblizavanja pomi¢nim dijelovima tijekom uporabe.

- UPOZORENJE: Lopatice i umetci su vrlo ostri. Mora
se paziti pri sastavljanju, rastavljanju nakon uporabe ili
tijekom CisS¢enja.

- Ne dopustite da mikser radi vise od 2 minute
odjednom uz velika optereéenja. Nakon 2 minute rada
s velikim opterecenjima, uredaj treba ostaviti da se
ohladi najmanje 10 minuta.

- Ne prelazite maksimalnu zapremninu punjenja kako je
naznaceno na uredaju.



- Nikada ne rukujte uredajem bez poklopca.

- Ne uranjajte tijelo uredaja, kabel ili utika¢ u vodu ili bilo
koju drugu tekuéinu.

- Ne koristite ovaj uredaj za mijeSanje boje. Moze
izazvati eksploziju.

- Pazite da kabel za napajanje ne dodiruje i ne visi
preko vruéih povrsina.

- Koristite samo pribor ili dijelove preporu¢ene za ovaj
uredaj.

- Uredaj se ne moze Koristiti za mijeSanje ili mljevenje
tvrde i suhe tvari, osim za kockice leda.

- Drzite ruke i posude izvan uredaja tijekom rada kako
biste izbjegli opasnost od teskih ozljeda ili oStecenja
uredaja.

- Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu uporabu. Ne
smije se koristiti u druge svrhe.

- Ovaj je uredaj namijenjen upotrebi u kucanstvu i
sliénim aplikacijama kao $to su: kuhinjski prostori za
osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima, seoskim ku¢ama, od strane klijenata u
hotelima, motelima i drugim rezidencijalnim
okruzenjima ili u okruzenjima s noc¢enjem i doruckom.
- Potrosnja energije u isklju¢enom nacinu rada: 0,3W
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2. PRIJE PRVE UPORABE

@ Uklonite svu ambalazu, naljepnicu i zastitnu foliju.

v,  OCistite postolje miksera samo vlaznom, mekom krpom. DrZite ga podalje od vode.
C@( Ocistite sve ostale dijelove toplom vodom, teku¢inom za pranje i mekom krpom.
Prije uporabe osusite aparat.

3. SAVJETI ZA KUHANJE

Ne koristite vru¢e sastojke. Pricekajte dok ne postanu mlaki i napunite samo do
polovice vréa. Koristite malu brzinu.

X X X v 0V
e > % (B 0O

Mrkva i voda Turbo brzina i 60 sek.
. (]
will] y O
Mrkva Voda
600 g 900 ml

4. NAPOMENE ZA CISCENJE

Svakodnevna uporaba
Prije ¢isc¢enja iskopCajte mikser iz napajanja i pricekajte da se ohladi.

E#é Ocistite postolje miksera samo vlaznom, mekom krpom. Drzite ga podalje od
vode.
Ocistite sve ostale dijelove toplom vodom, tekué¢inom za pranje i mekom krpom.
Ocistite mikser nakon svake uporabe.

Pogodno za pranje u perilici posuda:

\/: mjerna ¢asa, poklopac, vr¢, sklop ostrice

X(samo ruc¢no ciSéenje): postolje miksera

5. STO UCINITI AKO ...

Problem Provjerite ako ...

Ne mozete ukljuciti ili koristiti mik- + Mikser je ispravno priklju¢en na elektricno napaja-
ser. nje.

Ostrice se pri obradi ne okrecu. » Komadici hrane nisu previse veliki.
* U vréu nema previSe hrane.
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6. BRIGA ZA OKOLIS

Y
Reciklirajte materijale sa simbolom T .
Ambalazu za recikliranje odlozite u prikladne spremnike. Pomozite u zastiti okoli$a
i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

Uredaje oznacene simbolom g ne bacajte zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod
odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili kontaktirajte nadleznu sluzbu.
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1. A\ BEZPECNOSTNIi INFORMACE

Tento navod si peclivé prectéte jesté pred instalaci
spotrebice a jeho prvnim pouzitim. Vyrobce nenese
odpovédnost za zadny Uraz ani Skodu v dusledku
nespravneé instalace nebo pouziti. Navod k pouziti vzdy
uchovavejte na bezpec¢ném a pfistupném misté pro jeho
budouci pouziti.

- SpotrebiC je ur€en k mixovani potravin.

- Tento spotrebi¢ smi pouzivat osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi €i duSevnimi schopnostmi nebo
osoby bez patficnych zkuSenosti a znalosti, pouze
pokud tak €ini pod dozorem nebo obdrzeli instrukce
ohledné bezpecného provozu spotfebic¢e a rozumi
rizikiim spojenym s jeho provozem. Tento spotfebi¢ by
nemely pouzivat déti. SpotiebiC a jeho kabel udrzujte
mimo dosah déti. Ci$téni a uzivatelskou Gdrzbu nesmi
provadét déti bez dozoru. Zabrarite détem, aby si
hraly se spotfebicem.

- Spotrebic€ Ize pfipojit pouze k napajeni, jehoz napéti a
frekvence odpovida udajim uvedenym na typovém
Stitku.

- Jestlize je poSkozeny napajeci kabel, smi jej vymeénit
pouze vyrobce, servisni technik nebo osoba
s podobnou prislusnou kvalifikaci, aby se predeslo
rizikim.

- Spotfebi€ vzdy umistéte na rovny povrch.

- Pokud je spotfebi¢ ponechan bez dozoru nebo pokud
se jej chystate sestavovat, rozebirat, Cistit, vyménovat
prislusenstvi nebo pristupovat k sou€astem, které se
béhem pouiivéni pohybuiji, vzdy jej vypnéte a odpojte
od napajeni.

. VAROVANI: NoZe a vlozky jsou velmi ostré. Pfi
sestavovani, rozebirani po pouziti nebo béhem cisténi
budte opatrm’.

- Pri velké zatézi nenechavejte mixér pracovat déle nez
dvé minuty. Po dvou minutach velké zatéz nechte
spotrebi¢ alespon deset minut vychladnout.
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- NeprekracCujte maximalni objem uvedeny na

spotrebici.

- Spotfebic€ nikdy nepouzivejte bez vika.
- Télo spotrebiCe, kabel ani zastrcku neponofujte do

vody Ci jiné kapaliny.

- Spotfebi€ nepouzivejte k michani barev. Mohlo by

dojit k vybuchu.

- Napajeci kabel se nesmi dotykat horkych povrchu ani

nad nimi viset.

- Pouzivejte pouze pfislusenstvi nebo dily urcené pro

tento spotrebic.

- S vyjimkou kostek ledu nelze spotfebi¢ pouzit

k mixovani nebo mleti tvrdych a suchych latek.

- Béhem provozu nevkladejte do spotrebice ruce ani

nadobi, aby nedoslo k vaznému zranéni nebo
poskozeni spotrebice.

- SpotFebic je urCen pouze pro pouziti v domacnosti.

Nesmi se pouzivat k zadnému jinému ucelu.

- Spotrebic je urCen pro pouziti v domacnosti a pro

podobna pouziti, jako jsou: kuchynky pro
zameéstnance v obchodech, kancelafich a jinych
pracovnich prostredich, farmarské domy, pro
zakazniky hotell, motelu a jinych ubytovacich zafizeni
nebo penziondu.

- Spotfeba energie ve vypnutém stavu: 0,3W
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2. PRED PRVNIM POUZITIM

@ Odstrante veskery obalovy material, Stitky a ochrannou f6lii.

vodou.

VSechny ostatni ¢asti umyjte teplou vodou s mycim prostfedkem a pomoci mékkeé-
ho hadfriku.

PFed pouzitim spotfebi€ osuste.

3. TIPY PRO PRiIPRAVU

Nepouzivejte horké pfisady. PocCkejte, az vychladnou na vlaznou teplotu, a konvici
naplite pouze do poloviny. Pouzijte nizkou rychlost.

X X X v o0y V v
e <> % B 0 3

& Zakladnu mixéru Cistéte pouze vihkym mékkym hadfikem. Nesmi prijit do styku s
S/

Mrkev a voda rychlost Turbo a 60 sekund
. [}
wa ' O
Mrkev Voda
600 g 900 ml

v Ve

4. POZNAMKY K CISTENI

Kazdodenni pouziti
Pred cisténim mixér odpojte od sitového napajeni a vyckejte, dokud nevychlad-
ne.

%3 Zakladnu mixéru Cistéte pouze vihkym mékkym hadfikem. Nesmi pfijit do styku
s vodou.
VSechny ostatni ¢asti umyjte teplou vodou s mycim prostfedkem a pomoci mék-
kého hadfiku.
Po kazdém pouziti mixér vycistéte.

Casti, které 1ze myt v myéce:

\/: odmeérka, viko, nadoba, sestava cepeli

X (pouze ruéni &isténi): zakladna mixéru
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5. CO DELAT, KDYZ...

Problém Zkontrolujte, zda...

Mixér nelze zapnout ani pouzivat. * Mixér je spravné zapojeny do elektrické sité.

Cepele se pfi pripravé neotaéi. » Kusy potravin nejsou prili§ velké.
* V nadobé neni pfili§ mnoho potravin.

6. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy oznacené symbolem L/:) .

Obaly vyhodte do pfisluSnych odpadnich kontejneru k recyklaci. Pomahejte
chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a elektronické
spotfebiCe urCené K likvidaci.

Spotfebie oznacené prisluSnym symbolem ‘mmm nelikvidujte spolu s domovnim
odpadem. Spotfebi¢ odevzdejte v mistnims bérném dvore nebo kontaktujte
mistni Ufad.
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1. A OM SIKKERHED

Lees den medfglgende brugsanvisning grundigt, for

produktet installeres og tages i brug. Producenten

patager sig intet ansvar for eventuelle skader, der
skyldes forkert installation eller brug. Opbevar altid

brugsanvisningen pa et sikkert og tilgaengeligt sted il

senere opslag.

Dette apparat er beregnet til at blande mad.

. Apparatet ma kun bruges af personer med nedsat
fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som
mangler den ngdvendige erfaring eller viden, hvis de
er under opsyn eller er blevet instrueret i at bruge
apparatet pa en sikker made samt forstar de farer, det
indebaerer. Dette apparat ma ikke bruges af barn.
Opbevar apparatet og dets ledning uden for barns
reekkevidde. Rengaring og vedligeholdelse ma ikke
udfgres af bgrn uden opsyn. Bgrn ma ikke lege med
apparatet.

- Apparatet ma kun tilsluttes en stremforsyning med en
spaending og frekvens, der overholder
specifikationerne pa typeskiltet.

- Hvis streamledningen er beskadiget, skal den af
sikkerhedsgrunde udskiftes af producenten, dens
servicemedarbejder eller en tekniker med tilsvarende
kvalifikationer.

- Stil altid apparatet pa en flad overflade.

- Sluk altid for apparatet, og tag stikket ud af kontakten,
nar det er uden opsyn, og far montering, afmontering,
rengaring, udskiftning af tilbehgr, eller kontakt til dele,
der bevaeger sig under brug.

- ADVARSEL: Knivene og indsatserne er meget skarpe.
Veaer omhyggelig ved montering, adskillelse efter brug
eller under renggring.

- Lad ikke blenderen kgre i mere end 2 minutter ad
gangen ved tung belastning. Efter at have kgrt i 2
minutter med tung belastning skal apparatet kgle ned i
mindst 10 minutter.



16

- Overskrid ikke den maksimale fyldningsmaengde, som

er angivet pa apparatet.

- Betjen aldrig apparatet uden Iag.
- Nedsaenk ikke apparatets base, ledning eller stik i

vand eller anden vaeske.

- Brug ikke dette apparat til at rgre maling. Det kan

forarsage en eksplosion.

- Ledningen ma ikke rgre eller haenge over varme

overflader.

- Brug kun tilbehar eller dele, der anbefales til dette

apparat.

- Apparatet kan ikke bruges til at blende eller kvaerne

hardt og tert materiale bortset fra isterninger.

- Hold haender og redskaber veek fra apparatet under

drift for at undga risiko for alvorlig personskade eller
beskadigelse af apparatet.

- Dette apparat er kun beregnet til husholdningsbrug.

Det ma ikke bruges til andre formal.

- Apparatet er beregnet til brug i husholdninger og

lignende som f.eks. personalekakkener i butikker, pa
kontorer og i andre arbejdsmiljger, af kunder pa
hoteller, moteller og andre slags beboelsesmiljger
samt bed and breakfast-steder.

- Strgmforbrug i slukket tilstand: 0,3W
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2. FOR BRUG FORSTE GANG

@ Fjern al emballagen, meerkningen og den beskyttende film.

++,  Renger blenderens fod med en fugtig, blgd klud. Hold den veek fra vand.
@ Renggr alle de andre dele med varmt vand, opvaskemiddel og en blgd klud.
Tor apparatet for brug.

3. TIPS TIL MADLAVNING

Brug ikke varme ingredienser. Vent, indtil de er lunkne, og fyld kun kanden halvt op.
Brug lav hastighed.

X X X v o0y V v
e <> % B 0 B

Gulergdder og vand hastighed Turbo og 60 sek.
. [}
] ’ O
Gulergdder Vand
600 g 900 ml

4. BEMARKNINGER OM RENG@RING

Hverdagsbrug
< Tag stikket ud inden renggring, og vent, til det er koldt.
@ Renggr blenderens fod med en fugtig, bled klud. Hold den vaek fra vand.
Renggr alle de andre dele med varmt vand, opvaskemiddel og en blgd klud.
Renger blenderen efter hver brug.

Taler maskinopvask:

\/: malebeeger, lag, kande, knivsamling

X(kun manuel rengering): fod til blender

5. HVAD G@R DU, HVIS ...

Problem Kontrollér, om ...

blenderen ikke kan teendes eller  + blenderen er korrekt tilsluttet til en stremforsyning.
betjenes.

klinger ikke drejer under behand- < madvarerne ikke er for store.
ling. » Der er ikke for meget mad i kanden.
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6. MILJGHENSYN

2%
Genbrug materialer med symbolet T . Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug. Hjeelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed
samt at genbruge affald af elektriske og elektroniske apparater.

Kasser ikke apparater, der er maerket med symbolet E , sammen med

husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din lokale genbrugsplads eller
kontakt din kommune.
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1. A OHUTUSTEAVE

Enne seadme paigaldamist ja kasutamist lugege
kaasasolev juhend tahelepanelikult Iabi. Tootja ei
vastuta kehavigastuste ega varalise kahju eest, mis on
tingitud paigaldus- voi kasutusnduete eiramisest. Hoidke
kasutusjuhendit kindlas ja kattesaadavas kohas, et
saaksite seda vajadusel vaadata.

- See seade on mdeldud toidu segamiseks.

- Keha-, meele- voi vaimupuudega inimesed voi
inimesed, kellel puuduvad kogemused ja teadmised,
vOivad seda seadet kasutada vaid jarelevalve all voi
tingimusel, et neid on opetatud seadet ohutult
kasutama ning nad mdoistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seda seadet
kasutada. Hoidke seadet ja selle juhet lastele
kattesaamatus kohas. lima jarelevalveta ei tohi lapsed
seadet puhastada ega hooldustoiminguid 1abi viia.
Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Seadme tohib Ghendada ainult vooluvérku, mille pinge
ja sagedus vastavad andmesildil olevatele andmetele.

- Kui seadme toitejuhe on kahjustatud, peab tootja,
volitatud esindaja voi samavaarse kvalifikatsiooniga
tootaja selle ohu valtimiseks valja vahetama.

- Asetage seade alati tasasele pinnale.

- Lulitage seade alati valja ja lahutage vooluvorgust, kui
jatate selle jarelevalveta, samuti iga kord enne selle
kokkupanekut, lahtivotmist, puhastamist, lisatarvikute
vahetamist vai liikuvate osade kasitsemist.

- HOIATUS: Loike- ja lisaterad on vaga teravad.
Seadme kokkupanekul, kasutamisjargsel lahtivotmisel
ja puhastamisel tuleb olla ettevaatlik.

- Arge laske blenderil suure koormusega toétada
korraga rohkem kui 2 minutit. Parast 2-minutilist suure
koormusega kasutamist tuleb seade jatta vahemalt
10 minutiks jahtuma.

- Arge iiletage seadmele margitud maksimaalset
taitemahtu.



. Arge kasutage seadet iima kaaneta.

- Arge kastke seadme korpust, toitejuhet ega pistikut
vette ega muusse vedelikku.

- Arge kasutage seda seadet varvi segamiseks. See
vOib pohjustada plahvatuse.

- Arge laske toitejuhtmel kuuma pinna kohal rippuda
ega selle vastu puutuda.

- Kasutage ainult selle seadme jaoks ette nahtud
lisatarvikuid voi osasid.

. Seadet ei tohi kasutada muude kdvade ja kuivade
ainete segamiseks ega jahvatamiseks peale
jaakuubikute.

- Raskete kehavigastuste ja seadme kahjustuste
valtimiseks hoidke seadme kasutamise ajal kaed ja
sd0giriistad seadmest eemal.

. See seade on ette nahtud Uksnes kodukasutuseks.

Seda ei tohi kasutada muuks otstarbeks.

. See seade on ette nahtud kasutamiseks

kodumajapidamises ja muudes taolistes tingimustes,
naiteks kaupluste, kontorite voi muu tookeskkonna
personalikdokides, talumajapidamistes ning hotellides,
motellides, kodumajutuskohtades ja voorastemajades
klientidele.

- Energiatarve valjalulitatud reziimis: 0,3W
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2. ENNE ESIMEST KASUTAMIST

@ Eemaldage kogu pakend, sildid ja kaitsekile.

v+, Blenderi aluse puhastamiseks kasutage ainult niisket, pehmet lappi. Hoidke see
C‘//_V/ veest eemal.
Puhastage koiki muid osasid sooja vee, ndudepesuvahendi ja pehme lapiga.
Enne seadme kasutamist laske sel kuivada.

3. NOUANDED TOIDUVALMISTAMISEKS

Arge kasutage kuumi koostisaineid. Oodake nende jahtumist leige temperatuurini ja
taitke kann poolenisti. Kasutage madalat kiirust.

X X X v o0y v v
e > % B U &

Porgandid ja vesi turbokiirus ja 60 sek.
. ]
] ' O
Porgandid Vesi
600 g 900 ml

4. MARKUSED PUHASTAMISE KOHTA

lgapdevane kasutamine

Enne puhastamist lahutage blender vooluvérgust ja laske sel maha jahtuda.
gﬁ; Blenderi aluse puhastamiseks kasutage ainult niisket, pehmet lappi. Hoidke see

veest eemal.

Puhastage koiki muid osasid sooja vee, ndudepesuvahendi ja pehme lapiga.

Puhastage blender iga kord parast kasutamist.

Noudepesumasinakindlad:

\/: modtekann, kaas, kann, terakoost

X(ainult kasitsi puhastamine): blenderi alus

5. MIDA TEHA, KUI...

Probleem Kontrollige, kas:

Pliidiplaati ei saa kaivitada voi ka- * Blender on elektrivorku digesti ihendatud.
sutada.

Too6tlemisel terad ei poorle. » Toidutiikid ei ole liiga suured.

* Kannus on liiga palju toitu.
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6. JAATMEKAITLUS

Siimboliga L/?_) tahistatud materjalid voib ringlusse suunata. Selleks viige
pakendid vastavatesse konteineritesse. Aidake hoida keskkonda ja inimeste
tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised jaatmed ringlusse.

Arge visake siimboliga E tahistatud seadmeid muude majapidamisjaatmete
hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti véi péorduge abi saamiseks kohalikku
omavalitsusse.
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1. A TURVALLISUUSOHJEET

Lue tuotteen mukana toimitetut ohjeet huolella ennen
sen asennusta ja kayttoa. Valmistaja ei ota vastuuta
henkilévahingoista tai vahingoista, jotka aiheutuvat
virheellisesta asennuksesta tai kaytosta. Sailyta ohjeita
aina varmassa ja helposti tavoitettavassa paikassa
tulevia kayttokertoja varten.

- Tama laite on tarkoitettu ruoan sekoittamiseen.

. Tata laitetta voivat kayttaa henkilét, joilla on fyysisia,
sensorisia tai henkisia rajoitteita tai puutteellinen
kokemus tai tuntemus, jos heita valvotaan tai ohjataan
laitteen turvallisessa kaytossa ja he ymmartavat
kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa kayttaa tata
laitetta. Pida laite ja sen virtajohto pois lasten
ulottuvilta. Lapset eivat saa puhdistaa tai suorittaa
kayttajan huoltotoimenpiteita ilman valvontaa. Lapset
eivat saa leikkia talla laitteella.

- Laitteen saa yhdistaa vain sellaiseen virtalahteeseen,
jonka jannite ja taajuus ovat samat kuin laitteen
arvokilvessa.

- Jos virtajohto vaurioituu, sen saa sahkovaaran
valttamiseksi vaihtaa vain valmistaja, valtuutettu
huoltoliike tai vastaava ammattitaitoinen henkilo.

- Aseta laite aina tasaiselle pinnalle.

- Kytke laite aina pois paalta ja irrota se verkosta, jos se
jaa valvomatta ja ennen sen kokoamista, purkamista,
puhdistamista, sen lisaosien vaihtamista tai ennen
kuin lahestyt osia, jotka liikkkuvat laitteen ollessa
toiminnassa.

- VAROITUS: Terat ja sisdosat ovat hyvin teravia.
Varovaisuutta on noudatettava laitteen kokoamisen,
kayton jalkeen purkamisen ja puhdistamisen
yhteydessa.

- Ala kayta sekoitinta 2 minuuttia kauempaa raskaasti
kuormitettuna. Kun laitetta on kaytetty 2 minuuttia
raskaasti kuormitettuna, sen on annettava jaahtya
vahintaan 10 minuuttia.
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. Ala ylita laitteeseen merkittya tayttétilavuutta.
- Ala koskaan kayta laitetta ilman sen kantta.
- Ala upota laitteen runkoa, virtajohtoa tai pistoketta

veteen tai muuhunkaan nesteeseen.

. Ala kayta tata laitetta maalin sekoittamiseen. Se voi

aiheuttaa rajahdyksen.

. Al4 paasta virtajohtoa koskettamaan kuumaa pintaa

alaka jata virtajohtoa roikkumaan kuuman pinnan
ylapuolelle.

- Kayta vain talle laitteelle suositeltuja varusteita tai

osia.

- Tata laitetta ei saa kayttaa kovien ja kuivien aineiden

sekoittamiseen tai jauhamiseen. Sita voi kuitenkin
kayttaa jaakuutioiden sekoittamiseen tai jauhamiseen.

- Pida katesi ja valineet pois laitteen lahettyvilta sen

kaydessa valttyaksesi loukkaantumiselta tai laitteen
vaurioitumiselta.

. Tama laite on tarkoitettu ainoastaan

kotitalouskayttoon. Sita ei saa kayttaa mihinkaan
muuhun tarkoitukseen.

- Tama laite on tarkoitettu kaytettavaksi

kotitalousymparistossa ja vastaavissa
kayttoymparistoissa, mm. kauppojen, toimistojen ja
muiden tyopaikkojen henkilokuntakeittioissa,
maatiloilla, asiakkaiden toimesta hotelleissa,
motelleissa ja muissa asuinymparistoissa tai
majoituksen ja aamiaisen tarjoavissa
majoitusymparistdissa.

- Virrankulutus pois paalta -tilassa: 0,3W
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2. ENNEN ENSIKAYTTOA

@ Poista kaikki pakkausmateriaalit, merkit ja suojakalvot.

»,  Puhdista sekoittimen jalusta kayttden ainoastaan kosteaa, pehmeaa liinaa. Pida se
%2/ kaukana vedesta.
Pese muut osat Iampimalla vedella kayttaen kasitiskiainetta ja pehmeaa liinaa.
Kuivaa laite ennen kayttda.

3. RUOANLAITTOVINKKEJA

Ala kayta mitdan kuumia ainesosia. Odota kunnes ne ovat haaleita ja tayta kulho
enintaan puolilleen. Kayta hidasta nopeutta.

X X X v 0y V v
e <> B B 0 B

Porkkanat ja vesi Turbo-nopeus ja 60 s.
. (]
il ' O
Porkkanat Vetta
600 g 900 ml

4. PUHDISTUKSEEN LITTYVIA HUOMAUTUKSIA

Paivittainen kaytto
Irrota tehosekoitin pistorasiasta ennen sen puhdistamista ja odota, etta se jaah-

< tyy.
%} Puhdista tehosekoittimen jalusta kayttaen ainoastaan kosteaa, pehmeéaa liinaa.
Pida se kaukana vedesta.
Pese muut osat Iampimalla vedella kayttaen kasitiskiainetta ja pehmeaa liinaa.
Puhdista tehosekoitin jokaisen kayton jalkeen.

Astianpesukonepesua sietava:

\/: mittakuppi, kansi, kulho, terayksikkd

X(vain kasinpuhdistus): tehosekoittimen jalusta
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5. KAYTTOHAIRIOT...

Ongelma

Tarkista, jos...

Et saa kytkettya tehosekoitinta
paalle tai et voi kayttaa sita.

Tehosekoitin on yhdistetty asianmukaisesti sahko-
verkkoon.

Terat eivat pyori kayton aikana.

Ruokapalat eivat ole liian suuria.
Kulhossa ei ole liian paljon ruokaa.

6. YMPARISTONSUOJELU

V2
Kierratd materiaalit, jotka on merkitty merkilla P . Kierrata pakkaus laittamalla
se asianmukaiseen kierratysastiaan. Suojele ymparistéa ja ihmisten terveytta
kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.

X

Ala havita merkilla

merkittyja kodinkoneita kotitalousjatteen mukana.

Palauta tuote paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen

viranomaiseen.
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1. A INFORMATIONS RELATIVES A LA SECURITE

Avant d’installer et d’utiliser cet apparelil, lisez
soigneusement les instructions fournies. Le fabricant ne
pourra pas étre tenu responsable des blessures et
dégats résultant d’'une mauvaise installation ou
utilisation. Conservez toujours les instructions dans un
lieu sOr et accessible pour vous y référer ultérieurement.
. Cet appareil est concu pour mixer les aliments.
Cet appareil peut étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou dénuées d’expérience ou de
connaissance, si ces personnes sont correctement
surveillées ou si des instructions relatives a I'utilisation
de l'appareil en toute sécurité leur ont été données et
si elles comprennent les risques encourus. Cet
appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.
Laissez I'appareil et son cordon d’alimentation hors de
portée des enfants. Les enfants ne doivent pas
nettoyer ni entreprendre une opération de
maintenance sur I'appareil sans surveillance. Ne
laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.
L’appareil ne peut étre connecté qu’a une alimentation
électrique dont la tension et la fréquence sont
conformes aux spécifications de la plaque
signalétique.
Si le cable d’alimentation est endommagé, il doit étre
remplacé par le fabricant, son prestataire de service
aprés-vente ou par un professionnel qualifié afin
d’éviter tout danger.
Placez toujours I'appareil sur une surface plane.
Eteignez et débranchez toujours I'appareil lorsqu’il est
laissé sans surveillance et avant de monter, démonter,
nettoyer, changer un accessoire ou approcher des
pieces mobiles lors de I'utilisation.
- AVERTISSEMENT : Les lames et les inserts sont trés
coupants. Des précautions doivent étre prises lors du
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montage, du démontage aprés utilisation et du
nettoyage.

Ne laissez pas le mixeur fonctionner pendant plus de
2 minutes a la fois lorsqu’il est utilisé avec des
charges importantes. Aprés 2 minutes de
fonctionnement avec une charge importante, laissez
I'appareil refroidir pendant au moins 10 minutes.

Ne dépassez pas le volume de remplissage maximal
indiqué sur 'appareil.

N’utilisez jamais I'appareil sans couvercle.
N’immergez pas le corps de 'appareil, le cordon ou la
prise dans I'eau ou dans un autre liquide.

N’utilisez pas cet appareil pour mélanger de la
peinture. Cela peut provoquer une explosion.

Ne laissez pas le cordon d’alimentation au contact
d’'une surface chaude ou pendre au-dessus de celle-
Ci.

N’utilisez que les accessoires ou les piéces
recommandés pour cet appareil.

L’appareil ne peut pas étre utilisé pour mélanger ou
broyer des substances dures et séches, a I'exception
des glacons.

Maintenez les mains et les ustensiles éloignés de
I'appareil en cours de fonctionnement afin d’éviter tout
risque de blessure grave ou de dommage a I'appareil.
Cet appareil est exclusivement destiné a un usage
domestique. Il ne doit pas étre utilisé a d’autres fins.
Cet appareil est destiné a étre utilisé dans des
applications domestiques et similaires telles que : les
cuisines du personnel dans les magasins, les bureaux
et autres environnements de travail, les gites ruraux,
par les clients dans les hétels, les motels et autres
lieux de séjours ou dans les environnements de type
bed and breakfast.

Consommation d’énergie en mode Off: 0,3W
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2. AVANT LA PREMIERE UTILISATION

&

Retirez les emballages, les étiquettes et les films de protection.

Nettoyez la base de I'appareil uniguement avec un chiffon doux et humide. Tenez-
le éloigné de I'eau.

Nettoyez toutes les autres parties avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et un
chiffon doux.

Séchez I'appareil avant utilisation.

3. CONSEILS DE CUISSON

N’utilisez aucun ingrédient chaud. Attendez qu'il soit a température ambiante et ne
remplissez le récipient verseur qu’a moitié. Utilisez la vitesse réduite.

X X X v 0V v
e <> % (B 1 3

Carottes et eau Vitesse Turbo et 60 sec.

) ‘ O

Carottes Eau

600 g 900 ml

4. REMARQUES CONCERNANT LE NETTOYAGE

5

Utilisation quotidienne

Avant de procéder au nettoyage, débranchez 'appareil et attendez qu'il refroi-
disse.

Nettoyez la base du mixeur uniguement avec un chiffon doux humide. Tenez-la
éloignée de I'eau.

Nettoyez toutes les autres parties avec de I'eau chaude, du liquide vaisselle et
un chiffon doux.

Nettoyez le mixeur aprés chaque utilisation.

Lavable au lave-vaisselle :
\/ : verre doseur, couvercle, récipient verseur, ensemble lame

X(nettoyage manuel uniquement) : base du mixeur
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5. QUE FAIRE SI...

Probléme Vérifiez si...

Vous ne pouvez ni activer ni faire ¢ Le mixeur est correctement branché a I'électricite.
fonctionner le mixeur.

Les lames ne tournent pas durant * Les morceaux d’aliments ne sont pas trop gros.

le fonctionnement. * |l n’y a pas trop d’aliments dans le récipient ver-
6. EN MATIERE DE PROTECTION DE
L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole L/,\‘_) .

Déposez les emballages dans les conteneurs prévus a cet effet. Contribuez a la
protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez vos produits électriques
et électroniques.

Ne jetez pas les appareils portant le symbole g avec les ordures ménageres.

Emmenez un tel produit dans votre centre local de recyclage ou contactez vos
services municipaux.

(DPour la Suisse:

Qu aller avec les appareils usagés ?

Partout ou des appareils neufs sont vendus, mais aussi dans un centre de
collecte ou une entreprise de récupération officiels SENS. La liste des
centres de collecte officiels SENS est disponible sous www.erecycling.ch

(3 R ) ADEPOSER A DEPOSER FR
z Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE =
& ses accessoires
et cordons O
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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1. A SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie vor der Installation und Verwendung des
Gerats sorgfaltig die mitgelieferten Anweisungen. Bei
Verletzungen oder Schaden infolge nicht
ordnungsgemalfer Montage oder Verwendung
Ubernimmt der Hersteller keine Haftung. Bewahren Sie
die Anleitung zum Nachschlagen an einem sicheren und
zuganglichen Ort auf.

- Dieses Gerat dient zum Mischen von Lebensmitteln.

- Das Gerat kann von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mit mangelnder Erfahrung/mangelndem Wissen
benutzt werden, wenn sie durch eine fir ihre
Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt werden
oder von dieser Person Anweisungen erhalten haben,
wie das Gerat sicher zu bedienen ist und welche
Gefahren bei nicht ordnungsgemaler Bedienung
bestehen. Das Gerat darf nicht von Kindern benutzt
werden. Halten Sie Kinder vom Gerat und dem
Netzkabel fern. Reinigung und Wartung durfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeflhrt
werden. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.

- Das Gerat darf nur an eine Stromversorgung
angeschlossen werden, deren Spannung und
Frequenz den Angaben auf dem Typenschild
entsprechen.

- Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom
Hersteller, einem autorisierten Servicetechniker oder
einer ahnlich qualifizierten Person zur Vermeidung
einer Gefahrenquelle ersetzt werden.

. Stellen Sie das Gerat immer auf eine flache
Oberflache.

- Schalten Sie das Gerat stets aus und trennen Sie es
von der Netzversorgung, wenn es unbeaufsichtigt ist,
sowie vor dem Zusammenbau, der Demontage, der
Reinigung, dem Austausch des Zubehors und bevor
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Sie sich Teilen nahern, die sich wahrend des Betriebs
bewegen.

- WARNUNG: Die Klingen und Einsatze sind sehr

scharf. Gehen Sie bei der Montage, Demontage oder
beim Reinigen vorsichtig vor.

- Lassen Sie den Mixer bei hoher Last nicht langer als 2

Minuten laufen. Nach zweiminutigem Betrieb unter
hoher Last sollten Sie das Gerat mindestens 10
Minuten abkuhlen lassen.

. Uberschreiten Sie nicht die maximale Fiillmenge, die

auf dem Gerat angegeben ist.

- Betreiben Sie das Gerat nie ohne Deckel.
- Tauchen Sie das Gerategehause, das Kabel oder den

Netzstecker nicht in Wasser oder andere
FlUussigkeiten.

. Verwenden Sie dieses Gerat nicht zum Umruhren von

Farben. Es besteht gegebenenfalls Explosionsgefahr.

. Lassen Sie das Netzkabel nicht heil3e Oberflachen

berthren oder dariber hangen.

- Verwenden Sie nur fur dieses Gerat empfohlene

Zubehor- oder Ersatzteile.

. Das Gerat darf nicht zum Mischen oder Zerkleinern

harter und trockener Substanzen (mit Ausnahme von
Eiswdirfeln) verwendet werden.

. Halten Sie wahrend des Betriebs Hande und

Utensilien vom Geréat fern, um schwere Verletzungen
oder Schaden am Geréat zu vermeiden.

- Dieses Gerat ist nur fur den hauslichen Gebrauch

bestimmt. Es darf nicht fur andere Zwecke verwendet
werden.

- Dieses Gerat ist fur die Verwendung in den Bereichen

Haushalt und ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie
z. B.: Personalkiichenbereiche in Geschaften, Blros
und anderen Arbeitsumfeldern, Bauernhdfe, fir Gaste
in Hotels, Motels und anderen
Beherbergungsumgebungen oder in anderen
Wohnungsbereichen.

- Energieverbrauch im Aus-Modus: 0,3W
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2. VOR DER ERSTEN VERWENDUNG

@ Entfernen Sie die gesamte Verpackung, Kennzeichnung und Schutzfolie.

»,  Reinigen Sie den Mixersockel nur mit einem feuchten, weichen Tuch. Halten Sie
ihn vom Wasser fern.

Reinigen Sie alle anderen Teile mit warmem Wasser, Spulmittel und einem wei-
chen Tuch.

Trocknen Sie das Gerat vor dem Gebrauch ab.

3. GAREMPFEHLUNGEN

Verwenden Sie keine heillen Zutaten. Warten Sie, bis die Zutaten lauwarm sind, und
flllen Sie den Behélter nur halbvoll. Verwenden Sie die niedrige Drehzahl.

X X X v 0y V
e > % 5 O

v

Karotten und Wasser Geschwindigkeit Turbo und 60 Sek.
. ]
] ’ O
Karotten Wasser
600 g 900 ml

4. HINWEISE ZUR REINIGUNG

Taglicher Gebrauch
Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker und warten Sie, bis der Mixer ab-
gekuhlt ist.

Ei) Reinigen Sie den Mixersockel nur mit einem feuchten, weichen Tuch. Halten Sie
ihn vom Wasser fern.
Reinigen Sie alle anderen Teile mit warmem Wasser, Spulmittel und einem wei-
chen Tuch.
Reinigen Sie den Mixer nach jedem Gebrauch.

Spiilmaschinenfest:

\/: Messbecher, Deckel, Krug, Klingeneinheit

X(nur manuell reinigen): Mixersockel
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5. WAS ZU TUN IST, WENN ...

Problem Priifen Sie, ob Folgendes zutrifft ...

Sie kénnen den Mixer nicht ein- + Der Mixer ist ordnungsgemaf an die Stromversor-

schalten oder bedienen. gung angeschlossen.

Die Klingen drehen sich nicht * Die Lebensmittelstlicke sind nicht zu groR.

wahrend der Verarbeitung. « Es befinden sich nicht zu viele Lebensmittel im
Krug.

6. UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol L/,\'_) . Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehéltern. Recyceln Sie zum Umwelt- und
Gesundheitsschutz elektrische und elektronische Gerate.

Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbo ; I nicht mit dem Hausmiuill. Bringen
Sie das Gerat zu lhrer ortlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an |hr
Gemeindeamt.

(A Fiir die Schweiz:

Wohin mit den Altgeraten?

Uberall dort wo neue G eréte verkauft werden oder Abgabe bei den offiziellen
SENS-Sammelstellen oder offiziellen SENS-Recyclern.

Die Liste der offiziellen SENSSammelstellen findet sich unter
http://www.erecycling.ch
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INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG

lhre Pflichen als Endnutzer

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestrichenen
Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf deshalb nur
getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zurtickge-
nommen werden, es darf also nicht in den Hausmiill gegeben
werden. Das Gerat kann z. B. bei einer kommunalen Sammelstelle
oder ggf. bei einem Vertreiber (siehe zu deren Ricknahmepflichten
unten) abgegeben werden. Das gilt auch fur alle Bauteile, Unterbau-
gruppen und Verbrauchsmaterialien des zu entsorgenden Altgerats.

Gilt nur, wenn das Produkt Batterien und/oder entnehmbare Leuchtmittel enthalt.
Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, missen alle Altbatterien und Altakkumu-
latoren vom Altgerat getrenntwerden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind.
Das gleiche gilt fir Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden kénnen. Der Endnutzer ist zudem selbst dafir verantwortlich, personen-
bezogene Daten auf dem Altgeratzu I6schen.

Hinweise zum Recycling

Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem Symbol
A gekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche Materialien, insbesondere
Verpackungen, nicht im Hausmull sondern Uber die bereitgestellten
L‘_) Recyclingbehélter oder die entsprechenden 6értlichen
Sammelsysteme.
Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz auch elektrische und
elektronische Gerate.

Riicknahmepflichten der Vertreiber in Deutschland

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate vertreibt
oder sonst geschaftlich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei Abgabe eines
neuen Gerats ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesen-
tlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerét erflllt, am Ort der Abgabe
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen. Das gilt auch fiir
Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate
anbieten und auf dem Markt bereitstellen.

Solche Vertreiber miissen zudem auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in
keiner aufleren Abmessung groRer als 25 cm sind (kleine Elektrogerate), im
Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtickzu-
nehmen; die Ricknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates gekniipft, kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart beschrankt
werden.
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Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt,wenn das neue Elektro- oder
Elektronikgerat dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist dieAbholung des Altgerates
fur den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiirden Vertrieb unter Verwendung von
Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber Lager- und Versandflachen fir
Elektro- und Elektronikgerate bzw.Gesamtlager- und -versandflachen firLebens-
mittel vorhalten, die den obengenannten Verkaufsflachen entsprechen. Dieunent-
geltliche Abholung von Elektro- und Elektronikgeraten ist dann aber auf
Warmeubertrager (z. B. Kiihlschrank), Bildschirme, Monitore und Geréte, die
Bildschirme mit einer Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten, und Geréate
beschrankt, bei denen mindestens eine der auReren Abmessungen mehr als 50
cm betragt. Fur alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Riuckgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum jeweiligen
Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir kleine Elektrogerate (s.o.), die der
Endnutzerzuriickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.

Riicknahmepflichten von Vertreibern und andere Moglichkeiten der
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten in der Region Wallonien

Vertreiber, die Elektro- und Elektronikgerate verkaufen, sind verpflichtet, bei der
Lieferung von Neugeraten Altgerate desselben Typs, die im Wesentlichen die
gleichen Funktionen wie die Neugerate erfullen, kostenlos vom Endverbraucher
zuriickzunehmen. Dies gilt auch bei der Lieferung von neuen Elektround
Elektronikgeraten oder beim Fernabsatz.

Dartber hinaus ist jeder, der Elektro- und Elektronikgerate auf einer Verkaufs-
flache von mindestens 400 m? verkauft, verpflichtet, Altgerate, die in keiner
auleren Abmessung gréRer als 25 cm sind (Elektrokleingerate), im Ladenges-
chaft oder in unmittelbarer Nahe kostenlos zurlickzunehmen; die Riicknahme
darf in diesem Fall nicht vom Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates abhangig
gemacht werden.

Die Riicknahme von Elektro- und Elektronikgeraten kann auch auf Containerplat-
zen oder zugelassenen Recyclinghdfen erfolgen. Fir weitere Informationen
wenden Sie sich bitte an lhre Gemeindeverwaltung.
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1. A BIZTONSAGI INFORMACIOK

A termék GUzembe helyezése és hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt utmutatot. A gyartd
nem vallal felel6sséget a helytelen beszerelés vagy
hasznalat miatt keletkezett sérulésekért és karokert. Az
utmutatét tartsa biztonsagos és elérhetd helyen, hogy
szUkség esetén mindig a rendelkezésére alljon.

- Ezt a készuléket ételek mixelésére terveztek.

- Ezt a késziléket a csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkez6 felnbttek, illetve
megfelel6 tudassal vagy gyakorlattal nem rendelkez6
szemeélyek csak felligyelet mellett, vagy abban az
esetben hasznalhatjak, ha megfeleld oktatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatara, és az esetleges
veszélyekre vonatkozdan. A készlléket gyermekek
nem muakodtethetik. A késziléket és a kabelét tartsa
tavol a gyermekektél. Gyermekek feligyelet nélkal
nem végezhetnek tisztitasi vagy karbantartasi
tevékenységet a készlléken. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel.

- A készUlléket csak olyan tapellatashoz szabad
csatlakoztatni, amelynek feszlltsége és frekvenciaja
megfelel az adattablan szerepld értékeknek.

- Ha a halozati kabel megsérl, azt a gyarténak vagy a
markaszerviznek vagy mas hasonléan képzett
személynek kell kicserélnie az elektromos
veszélyhelyzet elkerilésének érdekében.

- A készlléket mindig sik fellletre helyezze.

- Mindig kapcsolja ki és huzza ki a készlléket az
elektromos haldzatbdl, ha fellgyelet nélkll hagyja,
illetve Osszeszerelés, szétszerelés, tisztitas,
tartozékok cseréje vagy a hasznalat k6zben mozgdo
alkatrészek megkdzelitése elbtt.

- FIGYELEM: A pengék és a betétek nagyon élesek.
Ovatosan kell eljarni a hasznalat utani 6sszeszerelés,
szétszerelés, illetve tisztitas kozben.
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- Ne hagyja, hogy a turmixgép egyszerre tobb mint 2

percig jarjon nagy terhelés mellett. 2 percig tartdé nagy
terhelés utan a készuléket legalabb 10 percig hagyni
kell hdini.

- Ne Iépje tul a készlléken feltlintetett maximalis toltési

mennyiséget.

- Soha ne mikddtesse a készuléket fedél nélkal.
- Ne meritse a késziléket, a kabelt vagy a dugaszt

vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.

- Ne hasznalja ezt a készuléket festék keverésére. Ez

robbanast okozhat.

- Ne hagyja, hogy a tapkabel forro fellletekhez érjen

vagy azok felett logjon.

- Csak a készllékhez ajanlott tartozékokat vagy

alkatrészeket hasznaljon.

- A készllék nem hasznalhato kemény és szaraz

anyagok keverésére vagy 6rlésére, kivéve a
jégkockakat.

. MUkodés kozben tartsa tavol a kezeket és az

edényeket a késziléktdl, hogy elkertlje a sulyos
sérulések vagy a készllék karosodasanak kockazatat.

- Ez a készulék kizardlag haztartasi célokra

hasznalhato. Tilos barmilyen mas célra hasznaini.

. Ezt a készuléket haztartasi és hasonlo

alkalmazasokhoz szantak, példaul: Gzletekben,
irodakban és egyéb munkahelyeken kialakitott
személyzeti konyhakhoz, hétvégi hazakhoz, illetve
hotelek, motelek, panziok és egyéb lakas célu
ingatlanok vendégei szamara.

- Energiafogyasztas kikapcsolt allapotban: 0,3W



MAGYAR 39

2. AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

@ Tavolitsa el az 6sszes csomagoléanyagot, tajékoztatoé cimkét és vedofoliat.

v+, A turmixgép hazat csak nedves, puha textiliaval tisztitsa. Tartsa tavol a viztél.
eﬂ’/f Tisztitsa meg az dsszes tobbi részt meleg vizzel, mosogatoszerrel és puha textilia-
val.

Hasznalat el6tt térolje szarazra a készliléket.

3. FOZESI TANACSOK

Ne hasznaljon forr6 alapanyagokat. Varja meg, amig langyosra hiilnek, a kancsoét
pedig csak félig toltse. Valasszon alacsony sebességfokozatot.

X X X v 0V v
e <> % B 1 3

Sargarépa és viz Turbo sebesség 60 mp-ig
. [}
] ’ O
Sargarépa Viz
600 g 900 ml

4. MEGJEGYZESEK A TISZTITASSAL
KAPCSOLATBAN

Napi hasznalat
Tisztitas el6tt hizza ki a készulék dugaszat a konnektorbdl, és varja meg, hogy
a turmixgép lehdljon.

@ A turmixgép bazisegységét csak nedves, puha textiliaval tisztitsa. Tartsa tavol a
viztél.
Tisztitsa meg az 6sszes tdbbi részt meleg vizzel, mosogatdszerrel és puha tex-
tiliaval.
Tisztitsa a turmixgépet minden hasznalat utan.

Mosogatogépben moshato:

\/: mérdcsésze, fedél, kancso, penge szerelvénye

X(csak manualisan tisztithato): turmixgép talpa




40

5. Ml A TEENDO, HA...

Probléma Ellendrizze, ha...
Nem lehet elinditani vagy lUze- * A mixer megfeleléen csatlakozik az elektromos ha-
meltetni a mixert. |6zathoz.

A kések nem forognak a mivelet < Az élelmiszerdarabok nem tul nagyok.
soran. » Nincs tul sok étel a kancséban.

6. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A L/:) kovetkez6 jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra.
Ujrahasznositashoz tegye a megfeleld konténerekbe a csomagolast. Jaruljon
hozza kornyezetlink és egészséglink védelméhez, és hasznositsa Ujra az
elektromos és elektronikus hulladékot.

X

A ‘= tiltd szimbdélummal ellatott késziiléket ne dobja a haztartasi hulladék kozé.
Juttassa el a késziiléket a helyi Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen kapcsolatba a
hulladékkezelésért felel6s hivatallal.
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1. A INFORMAZIONI DI SICUREZZA

Leggere attentamente le istruzioni fornite prima di
installare e utilizzare I'apparecchiatura. | produttori non
sono responsabili di eventuali lesioni o danni derivanti
da un'installazione o un uso scorretti. Conservare
sempre le istruzioni in un luogo sicuro e accessibile per
poterle consultare in futuro.
Questa apparecchiatura é stata progettata per
miscelare gli alimenti.
Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza,
se hanno ricevuto una supervisione o istruzioni
sull’'uso dell’apparecchio in modo sicuro e ne
comprendono i pericoli. Questa apparecchiatura non
deve essere usata dai bambini. Tenere
I'apparecchiatura e il rispettivo cavo fuori dalla portata
dei bambini. La pulizia e gli interventi di manutenzione
non devono essere eseguiti dai bambini senza
supervisione. Non permettere ai bambini di giocare col
dispositivo.
L'apparecchiatura puo essere collegata
esclusivamente ad una fonte di alimentazione la cui
tensione e frequenza siano conformi alle specifiche
sulla targhetta identificativa.
Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve
essere sostituito dal produttore, dal suo agente di
servizio o da una persona qualificata per evitare
situazioni di pericolo.
Posizionare sempre |'apparecchiatura su una
superficie piana.
Spegnere sempre |'apparecchiatura e staccarla dalla
presa di corrente se lasciata incustodita e prima di
montare, smontare, pulire, sostituire gli accessori o
prima di avvicinarsi alle parti che si muovono durante
l'uso.
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- AVVERTENZA: Le lame e gli inserti sono molto affilati.

Prestare attenzione nel montaggio, smontaggio dopo
I'uso o durante la pulizia.

Non lasciare il frullatore in funzione per piu di 2 minuti
per volta con carichi pesanti. Dopo 2 minuti di
funzionamento con carichi pesanti, I'apparecchiatura
deve essere lasciata raffreddare per almeno 10 minuti.
Non superare il volume di riempimento massimo
indicato sull'apparecchiatura.

Non mettere mai in funzione I'apparecchiatura senza
coperchio.

Non immergere il corpo dell'apparecchiatura, il cavo o
la spina in acqua o in qualsiasi altro liquido.

Non usare |'apparecchiatura per miscelare vernice.
Pericolo di esplosione.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto
con superfici calde.

Usare esclusivamente accessori o componenti
consigliati per questa apparecchiatura.
L’apparecchiatura non puo essere utilizzata per tritare
0 macinare sostanze dure e asciutte, ad eccezione dei
cubetti di ghiaccio.

Tenere le mani e gli utensili fuori dall'apparecchiatura
durante il funzionamento per evitare il rischio di gravi
lesioni o danni all'apparecchiatura.

Questa apparecchiatura €& destinata solo all'uso
domestico. Non deve essere utilizzata per altri scopi.
Questa apparecchiatura é destinata all’'uso domestico
e applicazioni come: cucine di negozi, uffici e altri
ambienti di lavoro, agriturismi, presso clienti di hotel,
motel e altri ambienti residenziali o di tipo bed and
breakfast.

Consumo di energia in modalita off: 0,3W
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2. PRIMA DI UTILIZZARE L’APPARECCHIATURA PER
LA PRIMA VOLTA

@ Togliere tutto I'imballaggio, le etichette e la pellicola protettiva.

»,  Pulire la base del frullatore solo con un panno umido e morbido. Tenerla lontano

%24 (dall'acqua.
Pulire tutte le altre parti con acqua tiepida, detergente liquido e un panno morbido.
Asciugare I'apparecchiatura prima dell’'uso.

3. CONSIGLI DI CUCINA

Non utilizzare ingredienti caldi. Attendere che si trovino a una temperatura tiepida e
riempire la caraffa solo per meta. Utilizzare la velocita bassa.

X X X v 0V
e > % B 0

v

Carote e acqua velocita Turbo e 60 sec.
. (]
Wi ' O
Carote Acqua
600 g 900 ml

4. NOTE SULLA PULIZIA

Uso quotidiano
Prima della pulizia, scollegare la spina dell’apparecchiatura dalla corrente e at-
tendere che sia fredda.

% Pulire la base del frullatore solo con un panno morbido inumidito. Tenerla lonta-
no dall’acqua.
Pulire tutti gli altri componenti con acqua calda, un detergente liquido e un pan-
no morbido.
Pulire il frullatore dopo ogni utilizzo.

Lavabile in lavastoviglie:

\/: misurino, coperchio, caraffa e gruppo lame

X(solo pulizia manuale): base frullatore
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5. COSA FARE SE...

Problema Controllare se...

Non & possibile attivare o mettere + |l frullatore € stato collegato in modo corretto all’ali-
in funzione il frullatore. mentazione di rete.

Le lame non girano durante lala- + | pezzi di cibo non sono troppo grandi.
vorazione. » La caraffa non contiene troppo cibo.

6. CONSIDERAZIONI SULL'AMBIENTE

78"
Riciclare i materiali con il simbolo LQ . Buttare l'imballaggio negli appositi contenitori per il
riciclaggio. Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Non smaltire le apparecchiature che riportano il sSimbolo ‘wmm insieme ai normali rifiuti
domestici. Portare il prodotto al punto di riciclaggio pili vicino o contattare il comune di
residenza.

(1) Per la Svizzera:

Dove portare gli apparecchi fuori uso?

In qualsiasi negozio che vende apparecchi nuovi oppure si restituiscono ai centri di raccolta
ufficiali della SENS oppure ai riciclatori ufficiali della SENS. La lista dei centri di raccolta ufficiali
della SENS é visibile nel sito www.erecycling.ch
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1. A DROSIBAS INFORMACIJA

Pirms ierices uzstadiSanas un lietoSanas rupigi izlasiet
pievienotos noradijumus. Razotajs neatbild par
savainojumiem un bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas uzstadiSanas vai izmantoSanas rezultata.
Vienmeér glabajiet Sis instrukcijas drosa, pieejama vieta,
lai tas varetu izmantot nakotne.

- Sl ierice paredzéta partikas samaisisanai.

. So ierici drikst izmantot personas ar ierobezotam
fiziskam, sensoram vai garigam spé&jam, vai pieredzes
un zinasanu trukumu atbildigas personas uzraudziba,
vai ja tie ir apmaciti par ierices drosu lietoSanu un
izprot potencialos riskus. So ierici nedrikst lietot bérni.
Turiet ierici un tas elektrotikla kabeli bérniem
nesasniedzama vieta. Bez uzraudzbas bérni nedrikst
veikt ierces tinSanu un apkopi. Bérni nedrikst rotalaties
ar ierici.

- lerici var pievienot tikai pie elektribas avota, kura
spriegums un frekvence atbilsti specifikacijam uz
razotaja etiketes.

- Ja elektribas padeves vads ir bojats, lai izvairitos no
nelaimes gadijumiem, to janomaina razotajam, ta
servisa parstavim vai specialistam ar lidzigu
kvalifikaciju.

- Vienmér novietojiet ierici uz lidzenas virsmas.

- Vienmér izslédziet ierici un atvienojiet no elektrotikla,
kad ta tiek atstata bez uzraudzibas, pirms salikSanas,
izjaukSanas, tinsanas, papildaprikojuma mainas vai
rkojoties ar dalam, kas lietoSanas laika kustas.

- UZMANIBU! Asmeni un ieliktni ir |oti asi. Jaievéro
piesardziba, veicot salik§anu, izjaukSanu péc
lietoSanas vai tirisanas laika.

- Nelaujiet blenderim darboties ilgak par 2 mintutém,
izmantojot lielas slodzes. Péc 2 minusu izmantoSanas
ar lielu slodzi, iericei ir jalauj atdzist vismaz
10 minates.
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Neparsniedziet maksimalo uzpildisSanas limeni, kas
noradits uz ierices.

Nekad nelietojiet ierici bez vaka.

Neiemérciet ierices korpusu, vadu vai kontaktdaksu
udent vai jebkura cita skidruma.

Neizmantoijiet So ierici, lai samaisitu krasu. Tas var
izraisit spradzienu.

Nelaujiet elektribas vadam pieskarties vai karaties virs
karstam virsmam.

Izmantojiet tikai papildpiederumus vai dalas, kas
ieteiktas Sai iericei.

lerici nedrikst izmantot cietas un sausas partikas,
iznemot ledus gabalinu, smalcinaSanai vai rivéSanai.
Lai izvairitos no smagu ievainojumu vai ierices
bojasanas riska, ierices darbibas laika, rokas un
virtuves piederumus neievietot ierice.

St ierice ir paredzéta izmantoSanai tikai
majsaimnieciba. So ierici nedrikst lietot citiem
mérkiem.

St ierice ir paredzéta izmantoSanai majsaimnieciba un
lidzigam pielietojumam, pieméram, personala virtuvém
veikalos, birojos vai cita darba vidé, lauku majas,
klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas
telpas vai naktsmitnés, kas piedava brokastis.
|zslégtas iekartas jaudas patérins: 0,3W
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PIRMAS LIETOSANAS

Nonemiet visus iesainojuma materialus, uzlimes un aizsargplévi.

Tiriet blendera pamatni tikai ar mitru, mikstu dranu. Nepielaujiet tas saskari ar tde-
ni.

Nomazgajiet visas paréjas dalas ar karstu udeni, trauku mazgasanas lidzekli un
mikstu dranu.

Nozavejiet ierici pirms lietoSanas.

3. GATAVOSANAS PADOMI

Neizmantojiet karstas sastavdalas. Uzgaidiet, lidz tas sasniedz remdenu temperaturu
un piepildiet krizi tikai ldz pusei. Izmantojiet zema atruma rezimu.

X X X v o0V
& > % B O

v

Burkani un tdens atrums Turbo un 60 sek.

) + O

Burkani Udens

600 g 900 ml

4. PIEZIMES PAR TIRISANU

5

LietoSana ikdiena

Pirms tiriSanas atvienojiet blenderi no elektrotikla un uzgaidiet, lidz ta atdziest.
Tiriet blendera pamatni tikai ar mitru, mikstu dranu. Nepielaujiet ta saskari ar
adeni.

Nomazgajiet visas paréjas dalas ar siltu tdeni, trauku mazgasanas lidzekli un
mikstu dranu.

Tiriet blenderi péc katras lietoSanas reizes.

Atlauts mazgat trauku mazgajama masina:
\/: meérkrizi, vaku, krizi un asmena montazas pamatni

X(at!auts tirit tikai manuali): blendera pamatni
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5. KA RIKOTIES, JA...

Probléma Parbaudiet, vai:

Blenderi nevar ieslégt vai tas ne- < Blenderis ir pareizi pieslégts stravas padevei.
darbojas.

lerices darbinasSanas laika negrie- ¢« Produktu gabali nav parak lieli.
Zas asmeni. » Kraze nav parak daudz produktu.

6. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar simbolu L/Z) . levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSajos konteineros to otrreizéjai parstradei. Palidziet aizsargat
apkartéjo vidi un cilveku veselibu, atkartoti parstradajot elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

X

Neizmetiet ierices, kas apzimétas ar $o simbolu o , kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem. Nododiet izstradajumu vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai
sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.
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1. A SAUGOS INFORMACIJA

Pries jrengdami ir naudodami §j prietaisg, atidziai
perskaitykite pateiktg instrukcijg. Gamintojas neatsako
uz suzalojimus ar nuostolius, patirtus dél netinkamo
prietaiso jrengimo ar naudojimo. Instrukcijg visada
laikykite saugioje ir pasiekiamoje vietoje, kad prireikus
galetumete ja pasinaudoti.

Sis prietaisas yra skirtas mai$yti maista.

- Asmenys turintys fiziniy, jutiminiy arba protiniy
sutrikimy ir asmenys neturintys pakankamos patirties
ir ziniy $j prietaisg gali naudoti tik su tinkama priezitra
arba gave aiskius saugaus prietaiso naudojimo
nurodymus, jei jie supranta susijusius pavojus.
Vaikams naudoti §j prietaisg draudZiama. Saugokite
prietaisg ir jo laidg nuo vaiky. Vaikams be priezitros
vykdyti valymo ir priezitros darbus draudziama.
Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Prietaisg galima jungti prie elektros maitinimo Saltinio,
kurio charakteristikos atitinka nurodytas prietaiso
techniniy duomeny lenteléje.

- Jei pazeistuméte elektros maitinimo laidg
pasirupinkite, kad jj pakeisty gamintojas, jo jgaliotasis
techninés prieziuros atstovas arba reikiamos
kvalifikacijos specialistas.

- Prietaisg visuomet statykite ant plokscio ir stabilaus
pavirSiaus.

- Nepalikite prie maitinimo Saltinio prijungto ir jjungto
prietaiso be prieziuros, taip pat atjunkite jj nuo elektros
maitinimo, jei ketinate vykdyti surinkimo, iSrinkimo,
valymo, priedy keitimo ar kitokius darbus.

. DEMESIO! Peiliukai ir kiti priedai labai astris.
Vykdydami surinkimo, iSrinkimo ar valymo darbus
blkite ypatingai atsargus.

- Jei smulkintuvas veikiamas didelio pasipriesinimo,
nelaikykite jo jjungto ilgiau nei 2 minutes. Jei didelio
pasipriesinimo veikiamas smulkintuvas buvo jjungtas 2
minutes, nenaudokite jo maziausiai 10 minuciy.
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- Nevirsykite ant prietaiso nurodyto didziausio leistino

maisto produkty kiekio.

- Niekada nejunkite prietaiso be dangtelio.
- Nemerkite prietaiso korpuso, laido ar kiStuko j vandenj

arba bet kok| kitg skyst;.

- Nenaudokite Sio prietaiso dazams maisyti. Galite

sukelti sprogima.

- Pasirupinkite, kad elektros maitinimo laidas neliesty ir

nebuty Salia jkaitusiy objekty.

- Naudokite tik prietaiso gamintojo rekomenduojamus

priedus ir dalis.

. Prietaiso negalima naudoti kietoms ir sausoms

medziagoms smulkinti ar trinti, iSskyrus ledo kubelius.

- |junge prietaisg nekiskite prie jo jrankiy ar ranky, nes

galite rimtai susizaloti ir sugadinti prietaisa.

- Sis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Prietaiso

negalima naudoti kitais tikslais.

- Tai buitinis prietaisas, kurj galima naudoti namuy, biury

ar kitos darbo aplinkos virtuvése, vieSbuciy ir kity
apgyvendinimo paslaugy teikéjy virtuvelese ir
panasioje aplinkoje. Prietaisas netinkamas
profesionaliam naudojimui.

- Energijos suvartojimas iSjungties rezimu: 0,3W
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2. PRIES NAUDODAMI PIRMA KARTA

&

Pasalinkite visas pakuotés, zenklinimo medziagas ir apsauging plévele.

e,
&

Trintuvo pagrindg valykite tik drégna ir minksta Sluoste. Laikykite jj toliau nuo van-
dens.

ISplaukite visas dalis Siltu vandeniu ir plovimo skysciu, tada iSvalykite Svelnia
Sluoste.

PrieS naudodamiesi prietaisu nusausinkite jj.

3. MAISTO RUOSIMO PATARIMAI

Nenaudokite karsty maisto produkty. Palaukite, kad jie nebaty karsti, o gsoti
pripildykite tik iki pusés. Naudokite mazg greit;.

X X X v 0y V v
e > B B U &

Morkos ir vanduo ,Turbo® greitis ir 60 sek.

) ‘ O

Morkos Vanduo

600 g 900 ml

4. PASTABOS DEL VALYMO

Kasdienis naudojimas

Prie$ valydami isjunkite trintuva ir palaukite, kol atvés.

Trintuvo pagrindg valykite tik drégna ir minksta Sluoste. Laikykite jj toliau nuo
vandens.

Nuvalykite visas dalis naudodami Silto vandens ir plovimo skyscio tirpale sudré-
kintg Svelnig Sluoste.

Kiekvieng kartg pasinaudoje trintuvu iSvalykite jj.

Kurias dalis galima plauti indaplovéje:
\/: matavimo indelj, dangtelj, asotj, peiliukus

X(tik rankomis): trintuvo pagrindg
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5. KA DARYTI, JEIGU...

Triktis

Patikrinkite, ar...

Smulkintuvo nepavyksta jjungti
arba valdyti.

Smulkintuvas tinkamai prijungtas prie elektros mai-
tinimo tinklo.

liungus prietaisg peiliukai nesisu-
ka.

Maisto gabalai pernelyg stambus.
Asotyje néra per daug maisto.

6. APLINKOS APSAUGA

V2"
Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas $iuo Zzenklu T . ISmeskite pakuote |
atitinkamg atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta. Padékite saugoti
aplinkg bei zmoniy sveikata ir surinkti bei perdirbti elektros ir elektronikos prietaisy

atliekas.

)¢

NeiSmeskite Siuo Zzenklu a Pazymety prietaisy kartu su kitomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite §j gaminj j vietos atlieky surinkimo punktg arba susisiekite
su vietos savivaldybe dél papildomos informacijos
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1. A SIKKERHETSINFORMASJON

Les medfglgende instruksjoner grundig for du installerer
og bruker apparatet. Produsenten er ikke ansvarlig for
personskader eller andre skader som fglge av feilaktig
montering eller bruk. Instruksjonene ma alltid
oppbevares pa et trygt og tilgjengelig sted for fremtidig
behov.

- Apparatet er beregnet for a blande mat.

- Dette apparatet kan brukes av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring og kunnskap dersom de har tilsyn
eller far instruksjon i sikker bruk av produktet og
forstar hvilke farer som kan inntreffe. Dette produktet
skal ikke brukes av barn. Produktet og ledninger ma
ikke veere plassert der barn kan na dem. Rengjgring
og vedlikehold skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.
Barn skal ikke leke med produktet.

- Produktet kan bare kobles til en strgmforsyning med
en spenning og frekvens som samsvarer med
spesifikasjonene pa typeskiltet.

- Stremforsyningskabelen ma kun skiftes av et
autorisert serviceverksted hvis den er skadet.

- Plasser alltid produktet pa en flat og jevn overflate.

- Sla alltid av og koble produktet fra stramnettet hvis det
ikke er under tilsyn og far montering, demontering,
rengjering, utskifting av tilbehar eller deler som
beveger seg under bruk.

- ADVARSEL: Bladene og innsatsene er veldig skarpe.
Veer forsiktig nar du monterer/demonterer etter bruk
eller under rengjgring.

- lkke la blenderen kjgre tungt lastet i mer enn 2
minutter om gangen. Produktet bgr avkjgles i minst 10
minutter etter a ha kjgrt i 2 minutter med tung last.

- lkke overskrid det maksimale fyllingsvolumet som er
angitt pa produktet.
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- Apparatet ma aldri brukes uten lokk.
- Produktets hoveddel, ledning eller stgpsel ma ikke

dyppes i vann eller annen vaeske.

- Apparatet ma ikke brukes til a rgre maling. Det kan

fare til eksplosjon.

- lkke la stramledningen bergre eller henge over varme

overflater.

. Bruk kun tilbehgr eller deler som anbefales for dette

produktet.

- Apparatet kan ikke brukes til & blande eller kverne

harde, terre materialer unntatt isbiter.

- Hold hender og redskapene borte fra apparatet under

bruk for & unnga fare for alvorlig personskade eller
skade pa apparatet.

- Apparatet skal kun brukes i private husholdninger. Det

ma ikke brukes til noen andre formal.

- Dette apparatet er ment til bruk i husholdninger og

lignende steder, som f.eks. personalkjgkken i butikker,
kontorer og andre arbeidsmiljger, gardshus, av gjester
pa hoteller, moteller og andre boligtyper (som
pensjonater og lignende).

- Stremforbruk i av-modus: 0,3W
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2. FOR FORSTE BRUK

@ Fjern all emballasje, merking og beskyttelsesfilm.

»,  Rengjer blenderen med en fuktig, myk klut. Hold den unna vann.
Rengjgr alle de andre delene med varmt vann, oppvaskmiddel og en myk klut.
Terk produktet for bruk.

3. TIPS TIL TILBEREDNING

Ikke bruk varme ingredienser. Vent til de har lunken temperatur og fyll kannen bare
halvfull. Bruk lav hastighet.

X X X v 0V v
& <> % B 1 3

Gulrgtter og vann hastighet turbo og 60 sek.
. [}
wll ’ O
Gulrgtter Vann
600 g 900 ml

4. MERKNADER OM RENGJ@RING

Hverdagsbruk
< Trekk ut blenderen og vent til det er kaldt fgr du rengjer det.
@ Rengjer blenderen med en fuktig, myk klut. Hold den unna vann.
Rengjer alle de andre delene med varmt vann, oppvaskmiddel og en myk klut.
Rengjer blenderen etter hver bruk.

Taler oppvaskmaskin:

\/: malebeger, lokk, mugge og kniv-montasje

X(bare manuell rengjgring): blenderbase
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5. HVA MA GJ@RES, HVIS...

Problem Kontroller at...

Du kan ikke aktivere eller betjene < Blenderen er koblet til en elektrisk stremforsyning.
blenderen.

Bladene snur seg ikke under be- < Matstykkene er ikke for store.
handling. » Det er ikke for mye mat i muggen.

6. BESKYTTELSE AV MILJGET

78"
Resirkuler materialer som er merket med symbolet T.) . Legg emballasjen i
riktige beholdere for a resirkulere det. Bidrar til & beskytte miljget, menneskers
helse og for a resirkulere avfall av elektriske og elektroniske produkter.

Ikke kast produkter som er merket med symbolet o Sammen med hushold-
ningsavfallet. Produktet kan leveres der hvor tilsvarende produkt selges eller pa
miljgstasjonen i kommunen. Kontakt kommunen for naermere opplysninger.
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1. A INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Przed instalacjg i uzyciem urzadzenia nalezy doktadnie
przeczytac dotgczong instrukcje. Producent nie
odpowiada za obrazenia ciata ani szkody spowodowane
nieprawidtowg instalacjg lub eksploatacjg produktu.
Nalezy zachowac instrukcje obstugi w bezpiecznym i
tatwo dostepnym miejscu w celu wykorzystania w
przysz%osm

Urzadzenie jest przeznaczone do mieszania potraw.

- Urzadzenie mogg obstugiwac osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych bgdz nieposiadajgce odpowiedniej
wiedzy i doswiadczenia, jesli bedg one nadzorowane
lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego
korzystania z tego urzgdzenia i bedg swiadome
zwigzanych z tym zagrozeh. To urzgdzenie moze byc¢
uzywane tylko przez dorostych. Urzgdzenie nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Czyszczeniem i konserwacjg nie mogg zajmowac sie
dzieci bez odpowiedniego nadzoru. Dzieci nie mogg
bawic sie urzgdzeniem.

- Urzadzenie mozna podigczy¢ wytgcznie do zrodta
zasilania, ktérego napiecie i czestotliwosc
odeW|adaJa parametrom podanym na tabliczce
Znamionowe;.

- Jesli przewdd zasilajgcy ulegt uszkodzeniu, nalezy
Zleci¢ jego wymiane producentowi urzgdzenia,
punktowi serwisowemu lub tez innej kompetentnej
osobie, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

- Urzadzenie nalezy zawsze ustawiaé na ptaskiej
powierzchni.

- Zawsze wytgczac i odtgczac urzgdzenie od zasilania
po pozostawieniu go bez nadzoru oraz przed
montazem, demontazem, czyszczeniem, wymiang
akcesoriow lub zblizaniem sie do ruchomych czesci
urzadzenia.
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. OSTRZEZENIE: Ostrza i wkfady sg bardzo ostre.

Podczas montazu lub demontazu urzadzenia nalezy
zachowac ostroznos$¢.

- Nie dopuszczaé, aby blender dziatat dtuzej niz 2

minuty przy duzym obcigzeniu. Po 2 minutach pracy
przy duzym obcigzeniu urzgdzenie powinno zostac
pozostawione do ostygniecia na co najmniej 10 minut.

- Nie przekracza¢ maksymalnej objetosci podanej na

urzadzeniu.

- Nie wolno uzywac urzgdzenia bez pokrywy.
- Nie zanurzac¢ korpusu urzgdzenia, przewodu

zasilajgcego ani wtyczki w wodzie ani innym ptynie.

- Nie uzywac urzgdzenia do mieszania farb. Moze to

spowodowac wybuch.

- Przewdd zasilajacy nie moze dotykac gorgcych

powierzchni ani wisie¢ nad nimi.

- Nalezy stosowac wytacznie akcesoria lub czesci

zalecane do tego urzadzenia.

- Urzadzenia nie mozna uzywac do mieszania lub

mielenia twardych i suchych substanciji, z wyjatkiem
kostek lodu.

- Podczas pracy urzadzenia rece i akcesoria nalezy

trzymac z dala od urzadzenia, aby unikng¢ powaznych
obrazen lub uszkodzenia urzgdzenia.

- Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku

domowego. Nie nalezy go uzywac do zadnych innych
celéw.

- Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w

gospodarstwie domowym i do podobnych zastosowan,
takich jak: kuchnie w obiektach pracowniczych w
sklepach, biurach i innych miejscach pracy,
gospodarstwa rolne, motele, hotele i inne obiekty
mieszkalne, a takze obiekty noclegowe.

- Pobdér mocy w trybie OFF: 0,3W
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2. PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

@ Usungc¢ wszystkie elementy opakowania, etykiety i folie ochronna.

», Podstawe blendera nalezy czysci¢ wytgcznie wilgotna, migkka sciereczkg. Chronic¢
Z2# przed zamoczeniem.
Umy¢ wszystkie pozostate czesci w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn za
pomoca miekkiej sciereczki.
Osuszy¢ urzadzenie przed uzyciem.

3. WSKAZOWKI DOTYCZACE GOTOWANIA

Nie obrabiac goragcych sktadnikow. Odczekac, az bedg letnie i napetni¢ dzbanek tylko
do potowy. Uzy¢ niskiej predkosci obrotowej.

X X X v 0V v
e > % B 1T &

Marchew i woda predkos¢ turbo i 60 s
. ]
wll ' O
Marchewki Woda
600 g 900 ml

4. UWNAGI DOTYCZACE CZYSZCZENIA

Codzienne uzytkowanie
Przed przystgpieniem do czyszczenia wyja¢ wtyczke blendera z gniazdka i od-
czekaé, az urzadzenie ostygnie.

Ei) Podstawe blendera nalezy czysci¢ wytacznie wilgotng, migkka Sciereczka. Trzy-
mac z dala od wody.
Umy¢ wszystkie pozostate czesci w cieptej wodzie z ptynem do mycia naczyn
za pomoca miekkiej Sciereczki.
Czysci¢ blender po kazdym uzyciu.

Nadaje si¢ do mycia w zmywarce:

\/: miarka, pokrywka, dzbanek, zespot ostrza

X(tylko czyszczenie reczne): podstawa blendera
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5. CO ZROBIC, GDY...

Problem Sprawdzi¢, czy...

Nie mozna wiaczy¢ i obstugiwaé < Blender jest prawidtowo podtgczony do zrédta zasi-
blendera. lania.

Ostrza nie obracajg sie podczas + Kawatki potraw nie sg za duze.
obraébki. * W dzbanku nie ma zbyt duzej ilosci zywnosci.

6. OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem L/,&_) nalezy poddac¢ utylizacji. Opakowanie
urzgdzenia wtozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia
recyklingu. Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpaddéw urzgdzen
elektrycznych i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie
zdrowie. ﬁ

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych symbolem o razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.
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1. A INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

inainte de instalarea si de utilizarea aparatului, cititi cu
atentie instructiunile furnizate. Producatorul nu este
responsabil pentru eventuale vatamari sau pagube
rezultate din instalarea sau utilizarea incorecta. Pastrati
permanent instructiunile intr-un loc sigur si accesibil
pentru consultare ulterioara.
- Acest aparat este conceput pentru amestecarea
alimentelor.

- Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta si cunostinte, daca beneficiaza de
supraveghere sau instruire privind utilizarea aparatului
intr-o maniera sigura si inteleg pericolele la care se
expun. Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii.
Nu lasati aparatul si cablul sau la indemana copiilor.
Curatarea si intretinerea in sarcina utilizatorului nu
trebuie efectuate de catre copii fara supraveghere.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

- Aparatul poate fi conectat doar la o sursa de
alimentare cu tensiunea si frecventa conforme cu
specificatiile de pe placuta cu date tehnice.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie inlocuit de producator, reprezentantul
de service sau persoane cu o calificare similara pentru
a se evita orice pericol.

- Asezati intotdeauna aparatul pe o suprafata plana.
Opriti intotdeauna si deconectati aparatul de la priza
cand ramane nesupravegheat si inainte de montare,
demontare, curatare, schimbarea accesoriilor sau
abordarea pieselor care se misca in timpul utilizarii.

- AVERTISMENT: Lamele si insertiile sunt foarte
ascutite. Se va proceda cu atentie la montare,
demontare dupa utilizare sau in timpul curatarii.

Nu lasati blenderul sa functioneze mai mult de 2
minute odata cu incarcatura grea. Dupa ce a
functionat 2 minute cu incarcatura grea, aparatul
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trebuie lasat sa se raceasca timp de cel putin 10
minute.

Nu depasiti volumul maxim de umplere indicat pe
aparat.

Nu utilizati niciodata aparatul fara capac.

Nu introduceti corpul, cablul sau stecherul aparatului
in apa sau in orice alt lichid.

Nu utilizati acest aparat pentru a amesteca vopsea.
Acest lucru poate produce explozie.

Nu lasati cablul de alimentare sa atinga sau sa atarne
pe suprafete fierbinti.

Utilizati doar accesorii sau piese recomandate pentru
acest aparat.

- Aparatul nu poate fi utilizat pentru pasarea sau

macinarea produselor tari si uscate, cu exceptia
cuburilor de gheata.

- Tineti mainile si ustensilele in afara aparatului in

timpul functionarii, pentru a evita riscul de vatamare
grava sau de deteriorare a aparatului.

- Acest aparat este destinat exclusiv pentru uz casnic.

Nu trebuie folosit in alte scopuri.

- Acest aparat este conceput pentru a fi utilizat in

aplicatii casnice si pentru utilizari similare, cum ar fi:
bucatariile pentru personal din magazine, birouri si
alte medii de lucru, ferme, de catre clienti din hoteluri,
moteluri si alte medii de tip rezidential sau de tip
pensiune.

Consum de energie in modul Oprit: 0,3 W
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2. INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

@ Indepartati ambalajul, etichetele si folia protectoare.

»,  Curatati baza blenderului numai cu o laveta umeda si moale. Nu permiteti contac-
G{Vj tul cu apa.
Curatati toate celelalte piese cu apa calda, detergent lichid de vase si o laveta
moale.
Uscati aparatul inainte de utilizare.

3. SFATURI PENTRU GATIRE

Nu folositi ingrediente fierbinti. Asteptati ca acestea sa fie la temperatura calduta si
umpleti cana doar pe jumatate. Folositi viteza scazuta.

X X X v 0V v
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Morcovi si apa Viteza Turbo si 60 sec.
. ]
el ' O
Morcovi Apa
600 g 900 ml

4. OBSERVATII PRIVIND CURATAREA

Utilizarea zilnica
nainte de curatare scoateti blenderul din priz& si asteptati pana cand se rices-
te.

@% Curatati baza blenderului numai cu o laveta umeda si moale. Nu permiteti con-
tactul cu apa.
Curatati toate celelalte piese cu apa calda, detergent lichid de vase si o laveta
moale.
Curatati blenderul dupa fiecare utilizare.

Pot fi spalate in masina de spalat vase:

\/: cupa gradata, capacul, cana, ansamblul cu lame

X(doar curatare manuala): baza blenderului
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5. CE TREBUIE FACUT DACA...

Problema Verificati daca...

Blenderul nu poate fi activat sau * Blenderul este conectat corect la o sursa de ali-

utilizat. mentare electrica.
Lamele nu se rotesc in timpul » Bucatile de alimente nu sunt prea mari.
procesarii. * Nu sunt prea multe alimente in cana.

6. INFORMATII PRIVIND MEDIUL

Reciclati materialele marcate cu simbolul L/,\’_) . Pentru a recicla ambalajele,
acestea trebuie puse in containerele corespunzatoare. Ajutati la protejarea
mediului si a sanatatii umane si la reciclarea deseurilor din aparatele electrice si
electrocasnice. E

Nu aruncati aparatele marcate cu acest simbol o Tmpreuna cu deseurile
menajere. Returnati produsul la centrul local de reciclare sau contactati adminis-
tratia orasului dvs.
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1. A UHCTPYKLUUA MO SKCINNYATALUUN

[MNepen ycTaHOBKOW M Havyanom akcniyartauum

npnbopa BHUMATENbHO O3HAKOMbTECH C 3TOW
NMHCTPYKUmMen. I3arotoButenb He HECET OTBETCTBEHHOCTU
3a Kakvne-nmbo TpaBMbl UNu yep6, BO3HUKLINE
BCNeLCTBME HEMPaBUIbHOW YCTAHOBKM UK
aKkcnnyaTaumn. Becerga xpaHute 9Ty MHCTPYKUMIO B
BGesonacHOM 1 JOCTYNHOM MecCTe Ans nocnenyLero
MCNOSIb30BaHWS.

Mpnbop He NpegHa3Ha4YeH AN UCnonb3oBaHUs
nuyamun (BknoYasa aetemn) ¢ NOHMXKEHHbIMU
dP13NYECKMMU, CEHCOPHBLIMWU U YMCTBEHHbLIMMN
CMOCOOHOCTSAMW U NPU OTCYTCTBUN Y HUX
YXM3HEHHOrO OnbITa UM 3HAHUK, ECIIN OHU HEe
HaxogaTcs Nog NPUCMOTPOM UMK HE
NPOUHCTPYKTMPOBaHbI 06 MCNonb3oBaHMM Npubopa
NMUOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a MX BE30MaCHOCTb.

[eTn oomKHbI HAXOANTLCS NoA4 NPUCMOTPOM ANs
HeJonyLweHns urp ¢ npnbopom.

HonyckaeTca nogkroyeHne npudopa TosbKo K TOW
CETW NEKTPONUTAHUA, HANPsKEHNE N YacToTa
KOTOPOM COOTBETCTBYHOT 3HAYEHUAM, yKa3aHHbIM Ha
Tabnuyke ¢ TEXHNYECKUMN JaHHBIMU.

B cnyyae noBpexaeHus WHypa NnTaHus BO
n3bexaHne Hec4YacTHOro cny4vast OH JOMmkKeH ObITb
3aMeHeH B aBTOPU30BaHHOM CEPBUCHOM LiEHTpE Unu
cneunanmcToMm ¢ Heob6xoauMon u 4OCTaTOYHOMN
kBanudukaymen. Ecnm Bam Heobxogmmo
OTPEMOHTMpOBATbL Npmnbop, obpaTnuTecs B
aBTOPU3OBAHHbLIV CEPBUCHBIN LEHTP.

Bcerpa ctaBbTe Nnpubop Ha POBHYIO NOBEPXHOCTb.
Bceraa BbikntovanTe n otknoyanTe npubop ot cetu
3NEKTPONUTaHNA, ecnn oH ocTaeneH 6e3 npucmoTpa,
a Takke nepen cbopkomn, pa3dopKom, OUNCTKON,
3aMeHOW ne3Bui, BCTaBOK N ApYrnx
NPUHAONEXHOCTEN UK MPU OCYLLLECTBEHUN JOCTYNa
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K YacTaMm, OBUXYLLMMCS BO BPEMS UCMNOSNb30BaHMS.

BHUMAHWE! Jle3Bns n BCTaBKM OYEHb OCTPLIE.

ByabTe ocTopoxHbl Npy cbopke, pasbopke nocne

NCMOMb30BaHNA NN BO BPEMSI OYUCTKM.

He ncnonb3yiite bneHgep 6onee 2 MUHYT

HenpepbIBHO NMpu BbICOKOW Harpyske. [locne

ncnonb3oBaHnsa npubopa B TeHeHne 2 MUHYT Mpu

BbICOKOM Harpyske emy crnegyet faTb OCTbITb B

TeyeHue He meHee 10 MUHYT.

He npesblwante MakcumarbHbli 06 beM HaNOMHEHUS,

yKasaHHbI Ha npubope.

Hu B koem cny4yae He ncnonb3ynTe npudop 6e3

KPbILLKWN.

He norpyxarite kopnyc npndopa, ero CeTeBon LWHyp

UKW BUNKY B BOOY UNW Kakyto-nnbo Opyryro XNOKoCTb.

He ncnonb3yiite AaHHbIM npnbop Ana cMelnBaHus

Kpacku. TO MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.

He ponyckainTe KOHTaKTa CeTeBOro LHypa C ropsaymmm

MOBEPXHOCTAMM.

Mcnonb3yinTe TONbKO akceccyapbl N NPUHAANEXHOCTMU,

pekoMeHOOoBaHHble Ana gaHHoro npubopa.

Mpnbop Henb3sa ncnonb3oBaTh ANA CMELUMBAHUSA UK

N3MenbYeHns TBepablX U CyXnxX NpoayKToB, 3a

NCKITto4eHneM KybukoB nbaa.

Bo nsbexaHue prcka nonyyeHus TxernbiX TpasM Unm

noBpexaeHus npnbopa He NOLHOCUTE PYKU U

cTonoBble Npubopbl 6rM3KO K NPUBOpPY BO BPEMS ero

paboThl.

[aHHbIN Nprbop NpeaHa3HauYeH AnA NCNoJSib30BaHUSA

B ObITOBbIX 1 @HANOTMYHbIX YCIIOBUAX, B YaCTHOCTH:

— B KYXOHHbIX 30Hax A/iA NepcoHana B marasnHax,
odurcax n NpoUnNx NPON3BOACTBEHHbIX YCIIOBUAX;

— B CEJIbCKOXO3ANCTBEHHbIX pepmax;

— KNIMeHTaMn B rOCTUHULLAX, MOTENAX U MpoYen
NHGPACTPYKTYpPE XKNTOro TUMA;

— B YaCTHbIX NAaHCMOHATaXx.

MoTpebnsemasi MOLWHOCTb B BbIKITHOHEHHOM

pexume: 0,3BT
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2. NEPEAQ NEPBbIM UCTOJIb3OBAHUEM

&

Ypanute Bclo YNaKoBKY, HaKnewkn un 3aLUUTHYHO NIEHKY.

OuuncTnTe ocHoBaHue GneHaepa, NCnonb3ys TONBbKO MSTKYHO BNaXHYHO TKaHb. W3-
OeraviTe nonagaHusa Bogbl B Npubop.

[MpomoiiTe Bce ocTanbHble AeTanu npubopa B TEMNON BOAE, UCMOMb3Ys MArKYo
TKaHb Y XWAKoe MOotoLLiee CPEACTBO.

[Nepen ncnonb3oBaHNeM BbITpUTE NPUOOP HACYXO.

3. COBETbI MO NMPUITOTOBJIEHUIO

He VICI'IOJ'Ib3y17ITe ropa4vne NHrpeaneHTbl. Mopoxante, Noka OHNM HEMHOIO OCTbIHYT, 1
HanoNHUTEe KyBLUWH TOJIbKO HaMonoBUHY. MCﬂOﬂb3yI7ITe HU3KYIO CKOPOCTb.

v v

X X X v o0,
e <> % % =]

MopkoBb 1 Boga Ha ckopocTu Typ6o n 60 cek.

W ‘ O

MopkoBb Bopa

600 r 900 mn

4. NTPUMEYAHUE NO OYUCTKE

EXxegHeBHOe UCNoNb30BaHUe

Mepep ouncTkoi Gnenaepa BbiHbTE BUMKY CETEBOTO LLUHYpPa U3 PO3ETKN U MOA0-
XONTE, MOKa OH OCTbIHET.

Ounctka ocHoBaHWs brneHaepa BbINOMHAETCS TONbKO BAAXHOW MSATKOW TPSINKOW.
[HepxwviTe npubop nogansLue oT BOAbI.

[MpomoviTe BCe ocTanbHble AeTany TENMON BOAOW C MOKOLLMM CPEACTBOM U MSr-
KOV TPSAMKOWA.

BeinonHsAnTe ounctky bneHgepa nocre Kaxaoro UCrosib30BaHus.

MoXHO MbITb B nocyp.omoequoﬁ MalluHe:
\/Z MepHada Yalla, KpblllKa, Yalla, HOX B c6ope

X(ToanO py4Hasi ouncTKa): ocHoBaHue GneHgepa
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5.4TO OENATb, ECJIN...

Mpo6nema Y6egurech, 4ToO...

EneHuep He BKIlo4aeTcd uimn He  ° EJ'IeHD,ep npaBUITIbHO MOAKIHOYEH K CETU SNEKTPO-

paboTaer. nUTaHus.
lMpw BKNOYEHNN HOXW He Bpa- *  Kycku NnpoayKTOB He CMULLKOM BENVKU.
LjatoTCs. * B vawe cnmwkom mano npoaykToB.

6. OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPE[bI

MaTepwuarbl ¢ CUMBOSIOM L/:) crepyeT chaeaTh Ha nepepaboTky. MonoxuTe
yNaKoBKYy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPbI A5 cGopa BTOPUYHOTO ChIpbSi.
MpuHumMas yqacTve B nepepaboTke CTAporo anekTpobbLITOBOro 06opyAoBaHuS,
Bbl nomoraeTe 3alMTUTb OKPYKaoLLYH0 cpedy W 300POBbe YeroBeka.

He BbibpackiBaiite BMecTe ¢ 6bITOBbIMU OTXOAAMM BbITOBYIO TEXHUKY,
NOMEYEHHYIO CMMBOJSIOM X . Mpubop cnenyet poctaBuTb B MECTO pasaernbHOro
HakonneHus n cbopa mxcha noTpebnenns nnu B NyHKT cbopa MCnonb30BaHHON
6bITOBON TEXHUKN ANA NocneaytoLen yTunmsaumm.

Electrolux octaBnsieT 3a coboi NpaBo N3MEHSATb TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKN
NpuGOpPOB 1 cogepkaHne KCMIyaTaUMoHHbIX AOKYMEHTOB 6e3 npeaBapuTenbHOro
yBeAOMINEHNS.

MULLEBbIX MHIPEANEHTOB.
XapaktepucTukm n napametpbl. HanpspkeHne: 220-240 B, vactota: 50-60 Iy,
MoLHocTb: E4TB1-6ST - 800 BT. E3TB1-4GG - 500 BT.

B cnyyae noBpexaeHus LUHypa SNekTponUTaHns, a Takke npu
HeobXoAMMOCTN peMOoHTa Npubopa obpallanTtecb B aBTOPU3OBAHHbIN
CEPBUCHbIN LIEHTP.

[aTa nsrotoeneHus npnbopa ykasaHa B ero CepunHom Homepe, rae nepsas
undpa cooTBETCTBYET NOCneaHen uudpe roga nsrotoBrneHus, a BTopasi u
TPEeTbs Lnpbl — NOPSAAKOBOMY HOMeEPY Heaenu. Hanpumep, cepuiiHbii
Homep 14512345 o3HavaeT, 4To Npubop M3roTOBNEH Ha COPOK NSATOW Heaene
2021 ropa.

MarotoButens: Electrolux Appliances AB, St. Goransgatan 143,

10545 Stockholm, LUseuus. N3rotosneHo B Knutae. MmnopTép u
ynonHoMoueHHasi nsrotosutenem opranmsauusi: OO0 «3nekTpontokc Pycy,
KoxeBHuyeckun npoesg 1, 115114, Mockea, Ten.: 8-800-444-444-8.

[H[ OT0T Npubop NpeaHasHayeH AN CMeLnBaHus, U3Mens4eHns U B3brBaHus
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1. A BESBEAHOCHE UH®OPMALIUJE

[Mpe nHcTanauuje n kopuwhewa ypehaja, naxbneo
npoyunTajTe NPUNoXeHo ynyTcTeo. [ponssohay Huje
oArosopaH 3a 6uno kakse NoBpeae Unu WTeTy Koje cy
pes3ynTtaTt HeucrnpaBHe MHCTanauuje nnmn ynotpeode.
YyBajTe ynyTCcTBO 3a ynoTpedy Ha 6e3begHom u
I'IpVICTyI'Ia‘-IHOM MecTy 3a 6yayhe kopuwheme.
OBaj ypehaj je HameneH 3a MeLlare XpaHe.
OBaj ypehaj mory aa kopucte ocobe ca CMaHheHUM
PUINYKMM, YYFTHAM UM MEHTANHUM CNOCOBHOCTUMA,
Kao n ocobe Kojuma HeoCTajy UCKYCTBO U 3HaH€,
YKONMKO UM ce 06e3beaun Hagsop unm um ce aajy
ynyTCcTBa y Be3u ca ynotpedom ypehaja Ha 6e3benaH
Ha4YuH 1 yKonuko cxeatajy moryhe onacHoctn. OBaj
ypehaj He cmejy ga kopucte geua. Ypehaj n kabn
ApXUTe BaH JoMallaja geue. Yuwherwe n KOpUCcHNYKO
oApxaBah-e He cMejy aa obasrbajy Aeua 6e3
Haasopa. [leua He cmejy aa ce urpajy ypehajem.

- Ypehaj cme ga ce NpukIby4n UCKIbYYMBO Ha U3BOP
Hanajara 4Ynju HanoH n opekBeHuUmja oarosapajy
creymdmvkaLmjama gatmm Ha nNnoYnumn ca TEXHUYKUM
KapakTepucTukama.

Ykonuko je kabn owteheH, Mmopa ra 3aMeHnTu
npounssohady, osnawheHun cepsrcep unu nuua
CNNYHUX KBanudukaumja kako 6u ce nsberna
OMacHOCT.

Ypehaj yBek cTaBuTe Ha paBHYy MOBPLUNHY.

- YBekK yracute ypehaj n nckioyumnTe ra us cTpyje Kkag ra
ocTaerbate 6e3 Hag3opa, kKao 1 nNpe cacTaBibaha,
pacTaBSbaha, Ynwhewa, 3ameHe npunbopa nnu
npucTynaka NoKpeTHUM AenoBnmMa TOKOM paga.
YINO3OPEHSE: Hoxesn n ymeun cy Beoma oLTpu.
ByavTte naxroueu Npunukom cactaBibaha,
pacTaBSbahba, HAKOH yrnoTpede nnm ToOKoM Ynwhemra.
BneHgep He cme ga pagu HenpekngHo gyxe of 2
MUHYTa Npu MeLakwy Behux konndnHa. HakoH 2
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MUHYTa Mellawa Behux KonnmyumHa, cayekajte
Hajmahe 10 MuHyTa ga ce ypehaj oxnaaw.

[MasuTe ga He NpekopayMTe MakcumanaH JO3BOSbEH
HUBO NPUIMKOM MyHeHa Ha3Ha4vyeH Ha ypehajy.
Hwukapg He nokpehute ypehaj 6e3 noknonua.

He noTanajte kyhuwte ypehaja, kabn unm ytukay y
BOAY Mnn BUNO Kojy Apyry TeYHOCT.

He kopuctute oBaj ypehaj 3a mewware dpapbe. To
MOXXe JOBECTU 0 eKcrnosuje.

Kabn 3a Hanajakwe He cMe aa goauvpyje unu éyae
N3Ha4 Bpenux noBpLUNHA.

Kopuctute nckreyumso npmubop un genose
npenopyyeHe 3a oBaj ypeha.

Ypehaj He cme ga ce KopucTu 3a bneHgupare unm
MieBeH-e TBPAUX N CYBUX CYMCTaHLUKN, OCUM KOLIKU
nepa.

Hemojte ctaBrbatu npcre unu ecuajr y ypehaj Tokom
paja jep nNocToju pu3uk ga ce 03burbHO noBpeanTe
unu owtetTute ypeha;.

Ypehaj je HamereH camo 3a ynotpeby y
AomahnHCTBY. He cme ce KopUCcTUTKU 3a gpyre cepxe.
OBaj ypehaj je HameneH 3a ynotpeby y gomahmHCTBY
N 3a CNNYHE NPUMEHE, HMP. Y KYXUHCKMM NpocTopnMa
npodaBHMLUA, KaHUenapuja n gpyrmx pagHux
OKpYyXeH-a, CeOCKMM Kyhama, xoTenmma, motenmva u
ApYrumM cTamMbeHuUM Unm yrocTUTE bCKUM
OKpYXerurma.

[MoTpowHa eHepruje y nckrbydeHom pexumy: 0,3W
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2. NMPE NPBE YNOTPEBE

@ YKnoHuTe KoMnneTHy ambanaxy, HanenHuue 1 3alTuTHY onujy.

& MocTtorbe GneHaepa uncTuTe MCKIbYYMBO BRIAXXHOM, MEKOM KproM. lNa3uTte ga He
24

pohe y aoavp ca BoaoM.
CBe ocTare AernoBe YNCTUTE TOMIIOM BOAOM, TEYHOLLRY 3a NpaHe U MEKOM KPMOM.
OcyLwute ypehaj npe ynotpebe.

3. CABETU 3A KYBAKE

He kopucTtute cactojke fok cy Bpenu. Cayekajte ga noctaHy mrnaku n 6okan
HanyHuTe camo Ao nona. Kopuctute many 6p3uHy paaa.

X X X v 0V v
e <> % (B 1 3

Lllaprapena 1 Boga Typ60 6p3nHa n 60 cek
. [}
] ' O
LLlaprapena Bopa
600 g 900 ml

4. HANNTOMEHE Y BE3U CA YALUhEHWEM

CBakoaHeBHa ynoTpe6a
Mpe unwhera nckbyunTe GrneHaep 13 cTpyje 1 cavekajte Aa ce oxnaau.
< MocTorbe brnexaepa YACTUTE UCKIbYUMBO BNAXHOM, MEKOM KproM. [ipxute noa-
@ arbe of Boge.
CBe ocTarne fenoBe YUCTUTE TOMNOM BOAOM, TeYHOLNY 3a Npake 1 MEKOM
KPMom.
OuuncTuTe GneHaep HakoH cBake ynoTpebe.

Y mawmHu 3a npatse nocyha mory aa ce nepy:

v mepuua, noknonad, 6okan, CKion HoxeBsa

X(caMO 3a py4HO npakse): nocroree bnexgepa
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5. WTA Y4YUHUTU AKO...

Mpo6nem MpoBepuTe ako...

He moxeTe fa ykrbyuute unm ko- + BneHaep je npaBunHO NPUKIbYYEH Ha ENEKTPUYHY
pucTute 6neHaep. MpEXY.

CeuunBa ce He okpehy Tokom 06- + Komagu xpaHe HUCY NpeBenvKu.
page. * Hema npeswuiue xpaHe y Gokary.

6. EKOJIOLWWKA NMUTAHKBA

VaY%
Peuunknupajte matepujane ca cumbonom C,_).
[MakoBake oanoxuTe y oaroapajyhe KoHTejHepe paaun peuvknvpara. lNomosute y
3aLlUTUTY XXMBOTHE CPEAVHE U IbyACKOT 30paBrba Kao Uy peLuknuparsy oTnagHor
maTepwjana of eneKTPOHCKMX U enekTpu4Hnx ypehaja.

Ypehaje obenexeHe cumbonom HemojTe bauaTtu 3ajeaHo ca cmehem. Npounssog
BpaTUTE Y NIOKamnHu LeHTap 3a peuuKknmpare unm ce obpaTnTe OnwTUHCKO]
KaHuenapuju.
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1. A BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Pred instalaciou a pouzivanim spotrebiCa si pozorne
precitajte prilozeny navod na pouzivanie. Vyrobca
nezodpoveda za zranenia ani za Skody spdsobené
nespravnou instalaciou alebo pouzivanim. Tieto pokyny
uchovavajte na bezpecnom a pristupnom mieste, aby
ste do nich mohli v buducnosti nahliadnut..

- Spotrebi€ je urCeny na mixovanie potravin.

- Tento spotrebi¢ mozu pouzivat osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti
a znalosti, iba ak su pod dozorom inej osoby, alebo ak
boli inou osobou poucené o bezpeCnom pouzivani
spotrebiéa a ak porozumeli pripadnym rizikam. Deti
nesmu pouzwat tento spotrebiC. SpotrebiC aj s kablom
uchovavajte mimo dosahu deti. Cistenie
a pouzivatelsku Udrzbu nesmu vykonavat deti bez
dozoru. Deti sa nesmu hrat’ so spotrebicom.

- Spotrebi¢ je mozné zapojit’ len do zdroja, ktory ma
napatie a frekvenciu vyhovujuce Specifikaciam
uvedenym na typovom Stitku.

- Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’
vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne
kvalifikovana osoba, aby sa prediSlo nebezpecfenstvu.

- Spotrebi¢ vzdy kladte na rovny povrch.

- Spotrebic¢ vzdy vypnite a odpojte od napajania, ked’ ho
nechavate bez dozoru a pred montovanim,
demontovanim, Cistenim, vymenou prisluSenstva
alebo priblizenim sa k ¢astiam, ktoré sa pri pouzivani
pohybuju.

- UPOZORNENIE: Cepele a vkladacie prislu$enstvo su
velmi ostré. Pri montovani a demontovani po pouZiti
alebo pocas Cistenia by sa malo postupovat’ opatrne.

- Nenechavajte mixér v prevadzke viac ako 2 minuty na
jedno mixovanie, ak pouzivate vysoké zat'azenie. Po
2 minutovej prevadzke s vysokym zatazenim by sa
spotrebi¢ mal nechat’ vychladnut’ na aspon 10 minut.
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- NeprekracCujte maximalny objem plnenia uvedeny na

spotrebici.

.- Spotrebi¢ nikdy neuvadzajte do prevadzky bez veka.
- Telo spotrebiCa, privodny elektricky kabel ani zastrcku

neponarajte do vody ani do inej tekutiny.

- Tento spotrebi¢ nepouzivajte na mieSanie farby. Méze

to sposobit’ vybuch.

- Nenechajte napajaci kabel dotykat’ sa horucich

povrchov alebo ho cez ne visiet'.

- Pouzivajte len prislusenstvo alebo sucasti odporucané

pre tento vyrobok.

- Vyrobok nie je mozné pouzivat’ na mixovanie alebo

mletie tvrdych a suchych latok okrem kociek ladu.

- Ruky a pomdcky pocas prevadzky udrziavajte mimo

spotrebic¢a, aby ste sa vyhli riziku tazkého poranenia
alebo poskodenia spotrebica.

. Tento spotrebic je ur€eny len na pouzivanie

v domacnostiach. Nesmie sa pouzivat na ziadny iny
ucel.

- Tento spotrebic je ur€eny na pouzivanie

v domacnostiach a podobnych priestoroch, ako
napriklad: kuchynské priestory pre zamestnancov
v obchodoch, kancelariach a v inych pracovnych
prostrediach, obytnych budovach na farmach, pre
klientov v hoteloch, moteloch a inych typoch
ubytovacich zariadeni; alebo v ubytovacich
zariadeniach poskytujucich noclah a ranajky.

- Spotreba energie vo vypnutom stave: 0,3W
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2. PRED PRVYM POUZITIM

@ Odstrante vSetky obaly, stitky a ochrannu féliu.

», Podstavec mixéra Cistite iba vihkou mékkou handri¢kou. Chrarite ho pred vodou.
C”_V/ Ocistite vSetky ostatné Casti teplou vodou, pripravkom na umyvanie riadu a mak-
kou handrickou.
Pre pouzitim spotrebi¢ vysuste.

3. RADY K PRIPRAVE

Nepouzivajte ziadne horuce prisady. Pockajte, kym budid mat' viaznu teplotu a nadobu
naplnte len do polovice. Pouzite nizku rychlost'.

X X X v 0y V v
e <> % (B 1 3

Mrkva a voda rychlost’ Turbo a 60 sek
. )
Wy y O
Mrkva Voda
600 g 900 ml

4. POZNAMKY K CISTENIU

Kazdodenné pouzivanie
Mixér pred Cistenim odpojte od elektrickej siete a pockajte, kym nevychladne.
Podstavec mixéra Cistite iba vihkou makkou handrickou. Chrarite ho pred vo-

<
@ dou.
Ocistite vSetky ostatné Casti teplou vodou, pripravkom na umyvanie riadu
a makkou handri¢kou.
Mixér po kazdom pouziti ocistite.

Vhodné do umyvacky riadu:

\/: odmerka, veko, nadoba, zostava ¢epeli

X(Ien manualne Cistenie): podstavec mixéra
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5. CO ROBIT, AK...

Problém Skontrolujte, €i...

Mixér sa neda zapnut’ ani pouzi- + Mixér je spravne pripojeny ku zdroju elektrického
vat'. napajania.

Pocas spracovavania sa neotd- + Kusky potravin nie s prili§ velké.
¢aju Cepele. » V nadobe nie je prili§ vela potravin.

6. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

78"
Materialy oznacené symbolom () odovzdajte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu. Chrante Zivotné prostredie a zdravie ludi a
recyklujte odpad z elektrickych a elektronickych spotrebicov.

Nelikvidujte spotrebi¢e oznacené symbolom E spolu s odpadom z domacnosti.
Vyrobok odovzdajte v miesthom recyklatnom zariadeni alebo sa obratte na obecny
alebo mestsky urad.
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1. A VARNOSTNE INFORMACIJE

Pred namestitvijo in uporabo naprave natancno
preberite prilozena navodila. Proizvajalec ni odgovoren
za poskodbe ali Skodo, nastalo zaradi nepravilne
namestitve ali uporabe. Navodila vedno shranite na
varnem in dostopnem mestu za poznejSo uporabo.

. Ta naprava je namenjena meSanju hrane.

- To napravo lahko osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj ter znanja uporabljajo le pod
nadzorom ali Ce so dobile ustrezna navodila glede
varne uporabe naprave in e se zavedajo nevarnosti,
ki obstajajo. Otroci ne smejo uporabljati te naprave.
Napravo in njen kabel hranite zunaj dosega otrok.
CiScenja in uporabniskega vzdrzevanja ne smejo
izvajati otroci brez nadzora. Otroci se z napravo ne
smejo igrati.

- Napravo je mogocCe povezati samo z napajalnikom z
napetostjo in frekvenco, ki ustrezata specifikacijam na
ploscici za tehniCne navedbe.

- Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora v izogib
nevarnostim zamenjati proizvajalec, zastopnik
njegovega servisnega centra ali druga strokovno
usposobljena oseba.

- Napravo vedno postavite na ravno povrsino.

- Napravo vselej izkljuCite in izklopite iz napeljave, Ce jo
puscate nenadzorovano. Enako storite pred
sestavljanjem, razstavljanjem in ¢iS€enjem naprave ter
pred menjavo dodatne opreme in rokovanjem z deli, Ki
se med uporabo naprave premikajo.

- OPOZORILO: Rezila in vlozki so zelo ostri. Pri
sestavljanju in razstavljanju po uporabi ali med
cis€enjem je potrebna previdnost.

- Mesalnik lahko pri velikih obremenitvah neprekinjeno
deluje najveC 2 minuti. Po dveh minutah uporabe
naprave pri veliki obremenitvi dovolite, da se hladi vsaj
10 minut.
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.- Pazite, da ne presezete najvecje prostornine

polnjenja, oznacene na napravi.

- Naprave nikoli ne vklapljajte brez pokrova.
- Ohisgja, kabla ali vtica naprave nikoli ne potapljajte v

vodo ali druge tekocine.

.- Te naprave ne uporabljajte za mesanje barve. To

lahko privede do eksplozije.

- PrepriCajte se, da napajalni kabel ni v stiku z vro€imi

povrSinami in da ne visi preko njih.

- Uporabljajte samo dodatno opremo ali dele, ki so

priporo¢eni za to napravo.

- Naprave ni dovoljeno uporabljati za mesSanje ali mletje

trdih ali suhih zivil, razen kock ledu.

- Med delovanjem v napravo ne segajte z rokami ali

kuhinjskimi pripomocki, saj lahko s tem tvegate resne
telesne poskodbe ali poskodbe naprave.

- Ta naprava je namenjena samo za uporabo v

gospodinjstvu. Ne smete je uporabljati v druge
namene.

- Ta naprava je namenjena uporabi v gospodinjstvu in

podobnim uporabam, in sicer v kuhinjah za zaposlene
v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih, na
kmetijah, za goste v hotelih, motelih in drugih bivalnih
okoljih ali okoljih, ki nudijo nastanitev z zajtrkom.

- Poraba energije v nacCinu izklopa: 0,3W
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2. PRED PRVO UPORABO

@ Odstranite vso embalazo, etikete in zascitno folijo.

»,  Osnovo mesalnika Cistite samo z vlazno, mehko krpo. Ne izpostavljajte je vodi.
G{,V(‘ Vse druge dele odistite s toplo vodo, tekoc€ino za pomivanje in mehko krpo.
Napravo pred uporabo posusite.

3. NASVETI ZA PECENJE

Ne uporabljajte vroCih sestavin. PoCakajte, da postanejo mlacne in vr¢ napolnite samo
do polovice. Uporabljajte pri nizki hitrosti.

X X X v 0V
e > % B O

v

Korenje in voda hitrost Turbo in 60 sekund
. (]
] ’ O
Korenje Voda
600 g 900 ml

4. OPOMBE O CISCENJU

Vsakodnevna uporaba

< Pred ¢is€enjem izkljuCite mesSalnik in pocakajte, da se ohladi.
@ Osnovo meSalnika Cistite samo z vlazno, mehko krpo. Ne priblizujte ga vodi.
Vse druge dele ocistite s toplo vodo, tekocino za pomivanje in mehko krpo.
Po vsaki uporabi odistite mesalnik.

Varno za uporabo v pomivalnem stroju:

\/: merilni loncek, pokrov, vré, rezilo

X(osamo rocno ciS¢enje): osnova mesalnika
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5. KAJ STORITE V PRIMERU ...

Tezava Preverite naslednje:

MesSalnika ni mogoce vklopitiali  + Mesalnik je pravilno priklju€en na napajanje.
je uporabljati.

Rezila se med obdelavo ne obra- ¢ Kosi hrane niso preveliki.
cajo. * V merilnem loncku ni prevec hrane.

6. SKRB ZA OKOLJE

A%
Reciklirajte materiale, ki jih oznacuje simbol L._) . Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo. Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati
odpadke elektri¢nih in elektronskih naprav.

Naprav, ozna¢enihs simbolom m , N€ odstranjujte z ospodinjskimi odpadki.
Izdelek vrnite na krajevno zbirali§¢e za recikliranje ali se obrnite na ob¢&inski urad.
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1. A SAKERHETSINFORMATION

Las noga bifogade instruktioner fore installation och
anvandning av produkten. Tillverkaren ar inte ansvarig
for eventuella personskador eller andra skador som
uppkommit till fljd av felaktig installation eller
anvandning. Férvara alltid bruksanvisningen pa en saker
och tillganglig plats for framtida behov.

Denna produkt ar avsedd for att blanda mat.

- Denna produkt kan anvandas av personer med
reducerad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
av personer som saknar erfarenhet och kunskap, om
de far tillsyn eller instruktioner om hur man anvander
produkten pa ett sakert satt och forstar riskerna.
Produkten far inte anvandas av barn. Produkten och
natsladden ska hallas utom rackhall fér barn. Barn far
inte rengora eller utféra underhall av produkten utan
uppsikt. Lat inte barn leka med produkten.

- Produkten far endast anslutas till ett uttag med den
spanning och stromkapacitet som anges pa
markskylten.

- Om natsladden ar skadad maste den bytas av
tillverkaren, tillverkarens serviceombud eller person
med motsvarande kunskap, for att undvika fara.

- Placera alltid produkten pa en plan yta.

. Stang alltid av och koppla bort produkten fran elnatet
nar den lamnas utan uppsikt och innan du monterar,
demonterar, rengor, byter tillbehor eller narmar dig
delar som ror sig under anvandning.

- VARNING! Knivarna och insatserna ar mycket vassa.
Forsiktighet ska iakttas vid montering, demontering
efter anvandning och under rengéring.

- Lat inte mixern vara igang med tungbearbetade varor i
mer an 2 minuter at gangen. Nar produkten har varit
igang i 2 minuter med tungbearbetade varor ska den
svalna i minst 10 minuter.

- Overskrid inte den maximala fyllningsvolymen som
anges pa produkten.
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- Anvand aldrig produkten utan lock.
- Sank aldrig ner produkten, sladden eller kontakten i

vatten eller nagon annan vatska.

- Anvand inte denna produkt for att blanda farg. Det kan

orsaka en explosion.

- Lat inte natsladden komma i kontakt med eller hanga

over heta ytor.

- Anvand endast tillbehor eller delar som

rekommenderas for denna produkt.

- Produkten kan inte anvandas for att blanda eller mala

harda och torra amnen, forutom iskuber.

- Hall hander och redskap borta fran produkten under

drift for att undvika risk for allvarliga personskador
eller skador pa produkten.

. Denna produkt ar endast avsedd for hushallsbruk.

Den far inte anvandas for andra andamal.

- Denna produkt &r avsedd for anvandning i hushall och

liknande miljo, till exempel: personalkok i butiker,
kontor och andra arbetsmiljoer, bondgardar, av gaster
pa hotell, motell och annan boendemilj.

- Stromforbrukning i lage off: 0,3W
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2. FORE FORSTA ANVANDNING

@ Ta bort alla férpackningsdelar, etiketter och skyddsfilm.

v, Rengor mixerfoten endast med en fuktig, mjuk trasa. Hall den borta fran vatten.
@ Rengor alla andra delar med varmt vatten, diskmedel och en mjuk trasa.
Lat produkten torka fore anvandning.

3. MATLAGNINGSTIPS

Anvand inga heta ingredienser. Vanta tills de ar ljumma och fyll bara kannan till
hélften. Anvand den laga hastigheten.

X X X v 0y V v
e <> % (B 0 3

Morotter och vatten hastighet Turbo och 60 sek.
. []
] ’ O
Mordtter Vatten
600 g 900 ml.

4. RENGORING

For anvandning varje dag
Dra ut kontakten ur vagguttaget och vanta tills mixern har svalnat fére rengor-

< .
ing.

% Rengor mixerfoten endast med en fuktig, mjuk trasa. Hall den borta fran vatten.
Rengor alla andra delar med varmt vatten, diskmedel och en mjuk trasa.
Rengdr mixern efter varje anvandning.

Tal maskindisk:

\/: matkopp, lock, kanna och knivenhet

X(endast manuell rengoring): mixerfot
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5. VAD GOR JAG OM...

Problem Kontrollera att...

Du kan inte starta eller anvanda « Mixern ar korrekt ansluten till eluttaget.

mixern.
Bladen inte roterar under bear- » Matvarorna inte ar for stora.
betning. » Kontrollera att det inte finns fér mycket mat i kan-

nan.

6. MILJOSKYDD

1\
Atervinn material med symbolen T,) . Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl. Bidra till att skydda var miljé och var halsa genom att atervinna
avfall fran elektriska och elektroniska produkter.

Sléang inte produkter markta med symbolen o med hushallsavfallet. Lamna in
produkten pa narmaste atervinningsstation eller kontakta kommunkontoret.
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1. /A GUVENLIK BILGILERI

Cihazin montaji ve kullanimindan 6nce, verilen
talimatlar dikkatlice okuyun. Uretici, yanls kurulum veya
kullanimdan kaynaklanan yaralanma ya da hasarlardan
sorumlu deqildir. Talimatlari, ileride kullanabilmeniz igin
her zaman guvenli ve kolay ulasilabilir bir yerde tutun.

- Bu cihaz yiyecekleri karistirmak icin tasarlanmistir.

- Bu cihaz, gézetim altinda bulunmalari veya cihazin
guvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler
hakkinda bilgi verilmesi kaydiyla fiziksel, duyusal veya
zihinsel kapasitesi dusuk ya da bilgi ve deneyimi
olmayan Kisiler tarafindan kullanilabilir. Bu cihaz
cocuklar tarafindan kullanilmamalidir. Cihazi ve
kablosunu gocuklarin erisemeyeceqi bir yerde
saklayin. Temizlik ve kullanici bakimi, denetim altinda
olmadiklari strece ¢ocuklar tarafindan yapiimamalhdir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir.

- Cihaz sadece voltaji ve frekansi bilgi etiketinde yer
alan spesifikasyonlara uyan gl¢ kaynagina
baglanabilir.

- Elektrik kablosunun zarar gérmesi durumunda, bir
hasarinin meydana gelmesine engel olmak igin,
kablonun degisimi, Uretici, servis temsilcisi veya
benzer nitelikteki kalifiye bir kisi tarafindan
yapiimaldir.

- Cihazi daima duz bir ylzeye yerlestirin.

- Gozetimsiz birakildiginda ve takmadan, sbkmeden,
temizlemeden ve aksesuarlari degistirmeden ya da
kullanim sirasinda hareket eden parcalara
yaklasmadan once cihazi daima kapatin ve elektrik
baglantisini kesin.

- UYARI: Bigaklar ve ek pargalar oldukga keskindir.
Kullanim sonrasinda veya temizlik esnasinda takarken
ve sOkerken dikkat edilmelidir.

- Blendert i¢i gok doluyken 2 dakikadan uzun sire
calistirmayin. Ici cok doluyken 2 dakikadan uzun sure
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calistirdiktan sonra cihaz en az 10 dakika sogumaya
birakilmalidir.

. Cihazda belirtilen maksimum doldurma hacmini

asmayin.

- Cihazi higbir zaman kapaksiz ¢alistirmayin.
- Cihaz gdvdesini, kablosunu veya fisini suya ya da

herhangi bir siviya daldirmayin.

- Bu cihazi boya karistirmak i¢in kullanmayin.

Patlamaya neden olabilir.

- GuUc¢ kablosunu sicak yuzeylere temas ettirmeyin veya

asmayin.

- Yalnizca bu cihaz i¢in onerilen aksesuarlari veya

parcalari kullanin.

- Cihaz, buz kupleri hari¢ olmak lzere sert ve kuru

maddeleri karistirmak veya 6gutmek i¢in kullanilamaz.

- Ciddi yaralanma veya cihazin hasar gérmesi riskinden

kaginmak igin cihaz galisirken ellerinizi ve mutfak
aletlerini cihazdan uzak tutun.

- Bu makine, sadece ev i¢i kullanim i¢indir. Baska higbir

amagcla kullaniimamalidir.

- Bu cihaz, ev i¢i ve benzeri uygulamalarda kullaniimak

Uzere tasarlanmistir: magaza, ofis ve diger ¢calisma
ortamlarindaki mutfak bolimleri, ciftlik evleri, otel,
motel ve diger konaklama tarzi yerlerdeki, veya oda-
kahvalti tart ortamlardaki musteriler tarafindan.

- Kapali modda gug tuketimi: 0,3W
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2. iLK KULLANIMDAN ONCE

&

Uriiniin kutusunu, etiketlerini ve koruyucu filmlerini tamamen gikarin.

Blender goévdesini yalnizca nemli ve yumusak bir bezle temizleyin. Sudan uzak tu-
tun.

Diger tim pargalari 1lik su, sivi bulasik deterjani ve yumusak bir bez kullanarak te-
mizleyin.

Cihazi kullanmadan 6nce kurulayin.

3. PISIRME IPUCLARI

Herhangi bir sicak malzeme kullanmayin. Sicak malzemelerin biraz sogumasini
bekleyin ve slrahiyi sadece yarisina kadar doldurun. Dusuk hizda kullanin.

X X X v o 0y V v
e > % B 0 &

Havug ve su Turbo hiz ve 60 sn.

o ‘ O

Havug Su

600 g 900 ml

4. TEMIZLEME ILE ILGILI NOTLAR

5

Giinliik kullanim

Temizlemeden 6nce blenderin fisini cekin ve soguyana kadar bekleyin.
Blender gévdesini yalnizca nemli ve yumusak bir bezle temizleyin. Sudan uzak
tutun.

Diger tum pargalari ilik su, bulasik deterjani ve yumusak bir bezle temizleyin.
Her kullanimdan sonra blenderi temizleyin.

Bulasik makinesinde yikanabilir:
\/: Olgu kabi, kapak, surahi, bigak takimi

X(yalmzca elle temizleme): blender tabani
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5. BU DURUMLARDA NE YAPMALI...

Sorun

Asagidakileri kontrol edin...

Blenderi agamiyor veya calistira- + Blender dogru sekilde bir elektrik prizine baglanmis.
miyorsunuz.

islem yaparken bigaklar dénmii- + Yiyecek parcalari gok biiyiik degil.

yor.

» Kaptaki yiyecek miktari asir degil.

6. TUKETICININ SECIMLIK HAKLARI

1.

Malin ayipl oldugunun anlasiimasi

durumunda tiketici;

a. Satilani geri vermeye hazir
oldugunu bildirerek sézlesmeden
dénme,

b. Satilani alikoyup ayip oraninda
satis bedelinden indirim isteme,

c. Asiri bir masraf gerektirmedigi
takdirde, buttin masraflari
saticlya ait olmak Uzere satilanin
Ucretsiz onarilmasini isteme,

d. imkan varsa, satilanin ayipsiz bir
misli ile degistiriimesini isteme,
segimlik haklarindan birini
kullanabilir. Satici, tiketicinin
tercih ettigi bu talebi yerine
getirmekle yukimltdur.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz

misli ile degistiriimesi haklari Uretici

veya ithalatgiya karsi da kullanilabilir.

Bu fikradaki haklarin yerine

getirilmesi konusunda satici, Uretici

ve ithalatgi miteselsilen sorumludur.

Uretici veya ithalat¢i, malin kendisi

tarafindan piyasaya sirilmesinden

sonra aylbin dogdugunu ispat ettigi
takdirde sorumlu tutulmaz.

Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz

misli ile degistiriimesinin satici igin

talebin saticiya, Ureticiye veya
ithalatgiya yoneltiimesinden itibaren
azami otuz is gund, konut ve tatil
amagli tasinmazlarda ise altmis is
glnu icinde yerine getiriimesi
zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58
inci maddesi uyarinca gikarilan
yoénetmelik eki listede yer alan
mallara iliskin, tiketicinin Ucretsiz
onarim talebi, yonetmelikte belirlenen
azami tamir slresi iginde yerine
getirilir. Aksi halde tuketici diger
secimlik haklarini kullanmakta
serbesttir.

Tuketicinin s6zlesmeden dénme
veya aylp oraninda bedelden indirim
hakkini sectigi durumlarda, 6demis
oldugu bedelin timl veya bedelden
yapilan indirim tutari derhal tiketiciye
iade edilir.

Secimlik haklarin kullaniimasi
nedeniyle ortaya gikan tim
masraflar, tuketicinin sectigi hakki
yerine getiren tarafca karsilanir.
Tuketici bu secgimlik haklarindan biri
ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098
sayili Turk Borglar Kanunu hikimleri
uyarinca tazminat da talep edebilir.

Tliketici, garantiden dogan haklarinin
kullanilmasi ile ilgili olarak ¢ikabilecek
uyusmazhklarda yerlesim yerinin
bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildig: yerdeki Tiiketici Hakem
Heyetine veya Tiiketici Mahkemesine
basvurabilir.

orantisiz guglukleri beraberinde
getirecek olmasi halinde tiketici,
sOzlesmeden dénme veya ayip
oraninda bedelden indirim
haklarindan birini kullanabilir.
Orantisizligin tayininde malin ayipsiz
degeri, ayibin 6nemi ve diger
secimlik haklara basvurmanin tiketici

Uretici / ihracate :
agisindan sorun teskil edip ELECTROLUX APPLIANCES AB
etmeyecegi gibi hususlar dikkate

alnir. BUSINESS SECTOR EMA-EMEA (SEE)
4. Ucretsiz onarim veya malin ayipsiz ST GORANSGATAN 143

misli ile degistiriimesi haklarindan
birinin segilmesi durumunda bu SE-105 45 STOCKHOLM
SWEDEN



TEL: +46 (8) 738 60 00
FAX: +46 (8) 738 63 35
www.electrolux.com

ithalatci: Electrolux Dayanikli Tiiketim
Mamulleri San. ve Tic. AS.

TR-34435 Taksim-Beyoglu-istanbul
Musteri Hizmetleri: 0 850 250 35 89
musteri_hizmetleri@electrolux.com
WEB: www.electrolux.com.tr
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Kullamim Omrii Bilgisi :

Kullanim émru kiguk ev aletlerinde 7 yil,
diger beyaz esya urlnlerinde ise 10
yildir. Kullanim émrd, Uretici ve/veya
ithalatgi firmanin cihazinizla ilgili yedek
parca temini ve bakim suresini ifade
eder.

AEEE Yonetmeligine Uygundur.

7. GEVREYLE iLGILI BILGILER

2%
Su sembole sahip malzemeler geri donlstiralebilir T . Ambalaji geri
doéndsim igin uygun konteynerlere koyun. Elektrikli ve elektronik cihaz
atiklarinin geri dontisimune ve gevre ve insan sagliginin korunmasina

yardimci olun. ‘
Ev atigi semboli X

bulunan cihazlari atmayin. Uriinii yerel geri déniisiim

tesislerinize gonderin ya da belediye ile irtibata gegin.
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1. A IHOOPMALIA WLOAOO BEIINEKHU

[Mepepn ycTaHOBKOK Ta eKkcnnyartauieto npunagy cnig
YBaXXHO NMpoYMTaTh HagaHi iIHCTPyKLii. BUpOBHMK He
Hece Bi4noBiganbHOCTI 3a TpaBMU YN 30UTKM,
CMPUYNHEHI HENPaBUITbHUM YCTaHOBIEHHAM abo
BUKOPUCTAHHAM. [HCTpyKUil cnig 30epiratn B
6esneyHomy 1 JOCTYNHOMY MiCLi ANA BUKOPUCTAHHSA B
ManbyTHbOMY.

- Llen npvnag npusHayeHo ona 3amMillyBaHHS NPOAYKTIB.
Ocobu 3 obmexeHnmmn isnyHMMKN, CEHCOPHUMUK abo
PO3YMOBMMWU MOXITUBOCTAMU YN HEAOCTaATHIM
AO0CBIOOM i 3HAHHAMM MOXYTb BUKOPUCTOBYBATU LIEN
npunag nig Harnsgom abo 3a ymMoBw, LLO BOHU
NPOVAYTb IHCTPYKTaX Woa0 6esneyvyHoro
KOPUCTYBaHHS Npunagom Ta 3p03yMitoTb MOB'si3aHi 3
UM pu3ukun. [itTam He MOXKHa KOPUCTYBaTUCS LINM
npunagom. 36epirante npunag Ta WHyp Y Micusx,
HedoCTynHUX Ansa giten. [itam 3abopoHaeTbCA
BUKOHYBATM OYNLLIEHHS YM po6OTK 3 06CNYyroByBaHHSA
npunagy 6e3 Harnagy. He gossonanTe Aitam rpatmcs
3 npunagom.

Hanpyra n 4yactota enekTpu4Hol Mepexi, 40 SKOI
NigKoYaeTbCca npunag, Mae BignoBigaTtn 3Ha4YEHHAM,
yKazaHUM Ha Tabnuyui 3 TEXHIYHUMU JaHUMWN.

o6 yHKHYTN Hebe3nekn B pasi MOLLIKOLXKEHHS
enekTpUYHOro kabento, Noro 3aamiHy Mae 34incHoBaTH
npeacTaBHUK BUPOOHMKA Y MOro aBTOPU30BaAHOrO
cepsicHOro LeHTpy abo iHwa kBanigikoBaHa ocoba.
3aBxXan po3milynTe npunag Ha pPiBHiA NOBEPXHI.
3aBxXav BUMUKaWTE 1 Bigd’€QHyNnTe npunag Big
eneKkTpoMepeXi, Konn 3anuaceTe 1horo 6e3 Harnaay,
a TakoX nepen ckragaHHAM, po3dMpaHHAM,
YULLEHHSM, 3MiHOKO AoadaTKoBOro obnagHaHHA abo
HaBNMXEHHSIM 0O YaCTUH, SKi pyXatoTbCs nig Yac
BUKOPUCTAHHS.

MOMNEPEOXXEHHA! Ilesa Ta BCTaBKM gy»Xe rocTpi.
Cnig noBoantmncs obepexHo nig vYac cknagaHHa m
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po3bupaHHa Npunagy nicns BUKopuctaHHs abo
OYULLIEHHS.

bneHpgep He mae npauytoBaTt Binblie 2 XBUNMHK 3a
BENMKOro HaBaHTaXeHHS. [icna 2-xBUNMHHOI poboTK
3 BEJIMKUM HaBaHTaXXeHHSM JanTe npunagy
OXOJSTOHYTWU NPOTAroM nNpuHarMmMmHi 10 XBUNKH.

He nepeBuwymnte makcumanbHuii 06’em, 3a3Ha4YeHUI
Ha npunagi.

BukopucTtoByBaTtu npunag 6e3 Kpuikm 3abopoHEHO.
He 3aHyptonTe Kopnyc npunagy, kabenb 4m BUIKY
Kabento XXMBIEHHS Y BOAY YW iHLWY PigVHY.

He BukopuctoBymnTte Len npunag onsa aMillyBaHHs
dapbu. Lle moxe npuasecTtu o B1MOyxy.

Kaberb XMBrneHHs He Mae TopKaTUCS rapsiumx
NnoBepXoHb abo BUCITU Hag HUMMW.

BukopucToByiiTe nuwe akcecyapu abo getani,
peKOMeHJOoBaHI ANng Lboro npunagy.

MNpvnan He MOXHa BUKOPUCTOBYBATU ASIS 3MiLLYBaHHS
abo noapibHEeHHs TBEPAUX | CYXMX PEYOBMH, OKpPIM
KyOuKiB nboay.

He TopkanTecsa npunagy pykamm i CTON0BUM
npynagasm nig vac poboTu, Wob YHUKHYTU pU3NKy
OTPUMaHHS CEPUO3HNX TPaBM abo MOLLKOIKEHHS
npunagy.

Lleii npunag npusHaveHo BUKIMIOYHO A8 nobyToBoro
BUKOpPUCTaHHA. loro 3abopoHeHO BUKOPUCTOBYBaTH
Ansa Oyab-aKnX iHWKX Linen.

Llen npunapg npusHadeHo Ana BUKOPUCTAHHSA B
noByToBUX | aHaNoriYHMx cpepax, Hanpuknag, Ha
KyXHSIX 48 nepcoHany B MarasmHax, odicax Ta iHLnX
pobounx cepenosuLLax, y hepmepcbkux ygmHkax,
roTensax, MoTensax Ta iHWMX XXUTIOBUX NPUMILLEHHSX,
a TakoX y 3aknagax, Lo nponoHYyKTb HIYAir i
CHiAAHOK.

CnoxwuBaHa MoTYXHICTb Y BUMKHEHOMY pexumi: 0,3BT
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Llen npogykT no 3micty Hebe3nevHnx €neKkTPoOHHOMY 06nagHaHHi (nocTaHoBa
pEeYoBMH BigMOBIgAE BMMOram KabiHeTa MiHicTpiB Ykpainu Ne1057 Big 3
TeXHIYHOro pernameHTy 06MeXeHHsI rpyaHs 2008p.)

BUKOPUCTaHHA AeAKUX Hebe3neyHnx
PEe4OBUH B ENNIEKTPUYHOMY Ta

2. NEPEA NEPWWM BUKOPUCTAHHAM

@ 3HiMiTb yCi NaKkyBanbHi MaTepianu, eTUKETKN Ta 3axXMCHY NIiBKY.

+, [poTpiTb niacTaBKy 6GneHaepa BONOrow M’AKOK ranHyipkot. TpumanTe ii nogani
s BiZ BOOM.

[MpomuiiTe BCi iHLLI KOMIOHEHTU M’SIKOIO FaHYipKOKO TEMMOK BOAOK Ta 3acobom Ans
MUTTS mocyay.

Mepen BYKOPUCTaAHHAM BUCYLLITbL Npunag.

3. KYNIHAPHI MOPAOU

He BukopucTOBYWTE rapsadi iHrpeaieHTn. 3avekarnTe, AOKN BOHW CTaHYTb MOMIPHO
TeNnUMK, i HaNoBHITb KyXOrb fULLE HAMNoNoBMHY. BUKOPUCTOBYMTE HU3bLKY LLUBUAKICTb.

X X X v 0V v
e <> % (B 1 3

MopkBa i Boga wBumakictb «Typ6o» i 60 cek.
. |
i) ' O
MopkBa Boga
600 r 900 mn

4. MPAMITKK LLOAOO YNLLEHHA

LLloneHHe KOpMCTyBaHHA
MepLu Hi>k NoYMHATU YWLLEHHS, BiA'eaHaiTe GreHaep Big Mepexi XXUBMNEHHS 1
3a4yekanTe, JOKM BiH OXOSIOHE.

%3 MpoTpiTb nigcTaBky 6rneHgepa BOMOrow M’AKO TKaHWHOW. TpumMaiiTe nigcraBKy
nogani Big Boau.
MpoTpiTb BCi iHLWI AeTani M’AKol TKaHUHO, 3MOYEHOI0 B TENNIN Bogi i 3acobi
AN MUTTA NOocyay.
OunwyinTe GneHaep nicrnsi KOXKHOro BUKOPUCTAHHS.

Hwuxk4ye HaBepeHo AeTani, AKi MOXXHa MUTU B MOCYAOMUIHIN MaLLWH.

V. MipHa Yalua, KpuLLKa, Yalua, neso B 36opi

X(TianM PYYHe YMLLeHHS): nigcTaBka 6neHaepa
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5. oIl B PA3I BUHUKHEHHSA NPOBJEM

Mpobnema MNepekoHanTecs, Wo

He BoaeTbcs BBiMKHYTU OneHgep ¢ brneHgep npaBunbHO nig'egHaHoO 4O enekTpoMepe-
abo NpuBECTY 1Oro B Aito. Xi.

[Mig yac o6pobkn nes3a He obep- + LUmaTouykm iXi He 3aHaATO BEnuKi.
TalTbCH. * Y yawi Hemae HaaTo H6araTo NPOAYKTIB.

6. OXOPOHA OOBKIINA

3paBanTte Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTtepiany, No3HaveHi BignoBigHMM CUMBOSIOM [
BukvuganTe ynakoBky y BignoBiaHi KOHTENHEPW Anst BTOPUHHOI CUPOBUHM. [JONOMOXiTb
3aXMCTUTU HABKOSMLLHE CEepeaoBULLE Ta 3A0POB's IHLLMX NoAen | 3a6e3ne4nT BTOPUHHY
nepepobKy enekTPUYHKX | ENEKTPOHHUX NpUnaaiB.

He BviknganTe npunaau, No3HayeHi BignoBigHNM CYMBOSIOM wemm , PA30M 3 iHLUMM SOMALLHIM
CcMiTTAIM. [oBepHITb NPOAYKT 40 3aBOAY i3 BTOPUHHOI Mepepobku y BaLLin MicLieBoCTi abo
3BEPHITECS A0 MICLIEBMX MyHILMNanbHUX OpraHiB Brnagu.
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